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RESUMEN 

Para el Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón Baños de Agua Santa(GADBAS) 

el  diseño del plan de mantenimiento preventivo para maquinaria pesada es fundamental en 

el aspecto de precautelar los niveles de gestión organizacional de los procesos que se dan 

en los talleres municipales y el comportamiento de la maquinaria ante posibles fallas. 

Dentro del  estudio que se realizó  a la  maquinaria se observó que el mantenimiento 

preventivo actual es empírico, lo que causa que en la  jornada laboral  del operador  se de 

paros  de la maquinaria por desperfectos mecánicos y eléctricos. Lo que genera costos 

adicionales  de operación, para ello  la  metodología empleada establece la implementación 

de las normas COVENIN 2500-93 y  NTP 679. Dentro de la propuesta  se considera el 

respaldo informático a través del plan de mantenimiento que tendrán como eje principal  

matrices, costos de repuestos, proveedores, Análisis Modal de Fallos de la Maquinaria y 

cronograma de mantenimiento. La mejora de la gestión de los procesos en la zona de los 

Talleres Municipales da como resultado la optimización de recursos mejorando así la 

disposición de la siguiente maquinaria, Retroexcavadora CASE modelo 580SN y 580SL , 

una Mini cargadora CASE modelo SR200 y una  Motoniveladora KOMATSU modelo 

DG5555, en relación a disponibilidad de la maquinaria se identifica el tiempo programado, 

tiempo real y el tiempo parada que influyen en la formula de  la disponibilidad actual que 

cuenta con el 69,16%  y la disponibilidad de la propuesta que se la realiza en base a la 

normativa aplicada con el 72,17%. Encontrando así una mejoría del 3,01% de 

disponibilidad de las cuatro maquinas que están dentro caso de estudio del GADBAS . Al 

igual esto ayuda  a precautelar mecanismos internos  y externos de la maquinaria 

aumentando los niveles de vida útil de los componentes al  atenuar  el impacto de las causas 

por fallas. 

 

Palabras Clave: Mantenimiento, maquinaria, normas,  preventivo, talleres. 
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ABSTRACT 

For the "Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón Baños de Agua Santa" 

(GADBAS), the design of the preventive maintenance plan for heavy machinery is 

fundamental in the aspects of protecting the levels of organizational management of the 

processes that take place in the Municipal Workshops and the behavior of the machinery 

against possible failures. Within the study that was made on the machinery, it was observed 

that the current preventive maintenance is empirical; which causes machinery stoppages in 

the operatorôs workday, due to mechanical and electrical defects, which generates 

additional operating costs. For that, the methodology used establishes the implementation 

of the COVENIN 2500-93 and NTP 679 norm. Within the proposal, computer support is 

considered through the maintenance plan that will have matrices as main axis, spare parts 

costs, suppliers, Modal Failure Analysis Efect of Machinery and maintenance schedule. 

The management process for improvement of the Municipal Workshops area results in the 

optimization of resources, thus improving the readiness of the following machinery: CASE 

backhoe loader model 580SN and 580SL, a mini CASE loader model SR200 and a motor 

grader KOMATSU model DG5555. In relation to the availability of the machinery; the 

programmed time, real time and stoppage time are found to have influence on the current 

availability formula that accounts for 69.16%, and the availability of the proposal that is 

made based on the applied regulations with 72.17%. Thus finding an improvement of 

3.01% in the availability of the four machines within the case study of GADBAS. As this 

helps to safeguard internal and external machinery mechanisms by increasing the 

componentsô lifespan level, while attenuating the impact of the causes for failures. 

Key words: Maintenance, machinery, norms, preventive, workshops. 



 

 
 

 

 

CAPÍTULO I  

INTRODUCCIÓN  

El programa de mantenimiento industrial de la maquinaria y equipos tuvo su origen 

poco despues de la explosion de la revolucion industrial en el siglo XVIII, dicho 

nacimiento surgio como respuesta al retraso prolongado de los procesos debido a 

los daños mecanicos sufridos por los equipos, fallas relacionadas con la 

sobreexplotacion de la maquinaria, falta de conocimiento tecnico sobre la 

composicion y funcionamiento de la misma  y en casos mas extremos su abandono 

total, con el auge de las máquinas, el mantenimiento siempre ha cumplido un papel 

relevante para conservar y prolongar la vida útil de los mecanismos. (Cardozo, 

2017) 

El mantenimineto se define como aquellas actividades involucradas en conservar el 

equipo de un sistema en buen estado, dichas tareas son destinadas a mantener o 

restaurar un bien a un estado o a unas condiciones dadas de seguridad en el 

funcionamiento para cumplir una funcion requerida, su objetivo principal es 

mantener la capacidad del sistema a su vez controlando los costos para evitar 

variabilidad en el mismo. (Heizer, 2016) 

Donde se toma en considera  el país de procedencia de la maquinaria como lo es la 

marca CASE de Estados Unidos Americanos  y KOMATSU de Japón, que al ser 

los fabricantes tienen mayor experiencia ante posibles fallos de la maquinaria 

pesada y al control de costos, la política acerca del mantenimiento  se sustenta en 

la reducción de costos, minimizando el tiempo muerto de los equipos, mejora de la 

calidad e incremento de la productividad. 
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A nivel nacional la idea del plan de mantenimiento preventivo se considera como 

un sistema integral que ofrece una serie de ventajas en la capacidad organizacional, 

para ser competitiva en el mercado y proporcionar servicios de calidad, a pesar de 

que las marcas de los equipos no son  propia del país tiene un buen desempeño al 

momento de realizar el trabajo en distintas áreas y climas que se presentan en la 

región. 

Las paros de la maquinaria no planificados implican perdidas de tiempo y dinero 

que pueden lograr convertirse en problemas de seria gravedad, dependiendo del tipo 

de falla que ocurran, de la velocidad con que pueden resolverse y de la 

disponibilidad de recursos que se posea, la productividad y los ingresos se verán 

comprometidos, actualmente todos los proyectos de mantenimiento preventivo para 

maquinaria necesitan una gestión eficiente y de alta competitividad, es por eso que 

los Gobiernos Autónomos Descentralizados  del país suelen tener complicaciones 

en sus rubros por el desconocimiento de las técnicas para el mantenimiento de 

maquinaria. 

A nivel de Provincia de Tungurahua los Municipios tiene dentro de sus funciones 

la disposición de maquinaria pesada , la cual se utiliza tanto para infraestructura, la 

zona agraria y limpieza ante posibles agravios en la vías , el mantenimiento 

preventivo ayuda a que se cree una conciencia de tener a la maquinaria siempre a 

disposición y en óptimas condiciones, el GADBAS busca la implementación del 

plan de mantenimiento preventivo ya que tienen muchas perdida en los costos de 

operación por desconocimiento de información técnica  de los operarios, por otro 

lado, también fue necesario consultar manuales de fabricantes de diversos equipos 

para estudiar cada maquina en su condición de operaciones, constantemente se 

trabajo con el personal  operativo, técnico y gerencial  de los Talleres Municipales, 

para conocer las fallas que frecuentemente presentaban la maquinaria, tal 

información permitió  conocer como opera la zona de trabajo desde un punto de 

vista de los procesos tales como realización de solicitudes de materiales, 

suministros y herramientas, permisos para realizar algún trabajado que requiera la 

aprobación de los encargados del Departamento de Mantenimiento Industrial, 

solicitudes para inversores y gastos, entre los mas importantes
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ANTECEDENTES  

 

TEMA:  ñPLAN DE MANTENIMIENTO PARA MAQUINARIA PESADA DE 

LA DIRECCIčN DE TRANSPORTE Y COMUNICACIONES DE ANCASHò. 

AUTOR : LEÓN ACERO GLYNES ROSSANY, LÓPEZ MACEDO LAURA, 

ÁLVAREZ BENAUTE JOSE ANTONIO. 

INSTITUCIÓN:  UNIVERSIDAD NACIONAL SANTIAGO ANTÚNEZ DE 

MAYOLO. 

En base al resumen ejecutivo y las conclusiones del proyecto de titulación ñPLAN 

DE MANTENIMIENTO PARA MAQUINARIA PESADA DE LA DIRECCION 

DETRANSPORTE Y COMUNICACIONES DE ANCASHò, entre el contenido se 

puede encontrar información sobre la zona vial, descripción de la maquinaria, los 

distintos tipos de mantenimiento, plan de mantenimiento de la maquinaria, periodos 

de servicio y lo que es más importante en todo programa de mantenimiento las 

medidas de seguridad, respecto a los tipos de maquinaria pesada que existen en la 

entidad, los trabajos que se pueden efectuar a cada máquina o lo que es igual a las 

características básicas de todas las máquinas, se describe el diagnostico en que se 

encuentran todos los tipos de maquinaria pesada, incluyendo todos los repuestos 

que necesita para ponerlas en funcionamiento nuevamente, se detalla el significado 

y los tipos de mantenimiento que se debe aplicar en el programa de mantenimiento 

en desarrollo, se describe el plan de mantenimiento propuesto para la maquinaria, 

por medio de recomendaciones, lubricantes y tablas de conservación y lubricación 

ya sea por medio de horas o días de trabajo. (León, 2015) 



 

4 

TEMA:  ñPROPUESTA DE UN TALLER PARA MAQUINARIA PESADA EN 

LA EMPRESA HIDALGO E HIDALGOò. 

AUTOR : Alex Alberto González Hernández ; Daniel Alberto Becerra Bermeo 

INSTITUCION:  UNIVERSIDAD POLITÉCNICA SALESIANA(SEDE 

CUENCA) 

En base al resumen ejecutivo y las conclusiones del proyecto de titulación 

ñPROPUESTA DE UN TALLER PARA MAQUINARIA PESADA EN LA 

EMPRESA HIDALGO E HIDALGOò, se identifica directrices como las fallas 

más frecuentes en la maquinaria pesada de la empresa, como el mantenimiento 

preventivo  que sienta sus bases en la herramienta de diagrama de Pareto , que conlleva una 

línea de seguimiento de fallas importantes las cuales son revisadas para tomar en 

cuenta al diagnóstico tanto de fallas, actividades e inspecciones que se realiza la 

operación de cada máquina buscando incrementar la productividad y eficiencia, el 

aspecto más importante es la reducción de costos de operación lo cual ayuda al que el 

funcionamiento de las maquinas sea optimo y tengan una vida útil a largo plazo, 

el control de trabajo mediante hojas de suelda, repuestos mecánicos y eléctricos 

arroja datos para adelantarse a posibles fallas en el trabajo de la maquinaria, 

mediante el levantamiento del plano  de instalaciones del taller de mantenimiento 

para obtener una mayor organización. (Alex Gonzáles, 2016) 

 

El investigador toma en  consideración  el estudio de factibilidad para la viabilidad 

de su  propuesta en un lapso de 5 años para que  los costos se reducen al igual que 

el tiempo de operación de la maquinaria pesada. 
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TEMA:  ñPROPUESTA DE UN PLAN DE MANTENIMIENTO AUTOMOTRIZ 

PARA LA FLOTA VEHICULAR DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DE LA 

CIUDAD DE AZOGUESò. 

AUTOR : CHRISTIAN WILSON APOLO ORDÓÑEZ ; CARLOS MARCELO 

MATOVELLE BUSTOS. 

INSTITUCIÓN:  UNIVERSIDAD POLITÉCNICA SALESIANA(SEDE 

CUENCA) 

En base al resumen ejecutivo y las conclusiones del proyecto de titulación 

ñPROPUESTA DE UN PLAN DE MANTENIMIENTO AUTOMOTRIZ PARA 

LA FLOTA VEHICULAR DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DE LA CIUDAD DE 

AZOGUESò, se encuentra el estudio del ciclo de vida de la maquinaria para 

determinar el buen estado de los componentes internos y externos del equipo, los 

procesos que se manejan en la actualidad en el Gobierno de la Ciudad de Azogues 

son deficientes ya que adquieren costos de mantenimiento externos es decir se cae 

en la  tercerización del trabajo de dicho proceso, al igual que la falta de 

herramientas, infraestructura y de capacitación a los operarios, el plan propuesto 

ayuda a la organización de las tareas de mantenimiento , la codificación, registro 

del maquinaria agilitando el proceso de compra de nuevas refacciones de la 

maquinaria, al momento de realizar actividades de mantenimiento se observa que 

no existe un documento físico ni virtual de actividades programadas, por lo que 

busca realizar formatos que son entendibles tanto para los personas que omiten la 

orden como para los operarios que son los encargados de dar el mantenimiento 

preventivo a la maquinaria, la gestión organizacional del Gobierno de la Ciudad de 

Azogues, para poder implementar este plan se efectuaron cambios completos en la 

manera de manejar el parque automotor, incluyendo así nuevas codificaciones 

registros vehiculares y registros de mantenimiento. (Apolo Christian, 2016) 
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TEMA:  ñDISE¤O DE UN PLAN DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO 

PARA LA MAQUINARIA PESADA DE LA EMPRESA EQUIPOS TÉCNICOS 

DE COLOMBIA ETECOL SASò. 

AUTOR : MIGUEL ÁNGEL DÍAZ GONZÁLEZ. 

INSTITUCIÓN:  UNIVERSIDAD TECNOLÓGICA DE PEREIRA. 

En base al resumen ejecutivo y las conclusiones del proyecto de titulación 

ñDISE¤O DE UN PLAN DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO PARA LA 

MAQUINARIA PESADA DE LA EMPRESA EQUIPOS TECNICOS DE 

COLOMBIA ETECOL SASò, el trabajo se fundamenta en los principios del 

mantenimiento preventivo, como es el empadronamiento de los equipos 

suministrados por la empresa, conocer el esquema general de los componentes y 

subcomponentes de la maquinaria, el diseño de un formato para tarjeta maestra, el 

diseño de una hoja de vida de los equipos, comprobar por medio del software de 

la compañía DMS, indicadores estadísticos de fallas para analizar dicha 

información, una elaboración de actividades de mantenimiento dependiendo de los 

requerimientos de los mismos, redacción de instructivos y elaboración de tableros 

de control con las respectivas rutinas, el empadronamiento, es decir el inventario 

durante la elaboración del plan, corresponde a la maquinaria de equipos 

suministrados por la empresa, luego de realizar el inventario de las máquinas, se 

utilizó el software de la compañía, con el fin de generar estadísticas para las fallas 

más comunes de los equipos. (Gonzáles, 2016) 

El formato de tarjeta maestra para la maquinaria que tomo en cuenta  el inventario, 

en el cual se asignaron los datos más importantes de la maquinaria como sus datos 

generales y los datos de sus componentes principales, entre otros, además de 

proceder posteriormente a elaborar el listado de requerimiento basados en el manual 

de operación y mantenimiento de estos equipos también considerando la 

experiencia en los inconvenientes de estos equipos. 
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JUSTIFICACIÓN  

 

La Municipalidad del Cantón Baños de Agua Santa, posee maquinaria pesada que 

en busca de la necesidad de tener en excelentes condiciones los equipos  para su 

funcionamiento correcto al momento de realizar el trabajo en cada una de la áreas 

de la zona de Talleres Municipales considera importante trazar la estructura del 

diseño incluyendo en ellos los componentes de conservación, confiabilidad y un 

plan que fortalezca la capacidad de gestión de cada uno de los diversos estratos 

organizativos y empleados sin importar su localización geográfica, ubicando las 

responsabilidades para asegura su cumplimiento.  

El estudio de mantenimiento es  importancia ya que  resulta altamente atractivo, 

desde el punto de vista organizacional, debido a que la metodología manejada para 

el desarrollo del proyecto mejora la disponibilidad de la maquinaria ya se sienta 

bases principales en Normativa concreta para el plan de mantenimiento. 

La utilidad del plan de mantenimiento es la aplicación de planes proactivos para 

mejorar las condiciones de trabajo hombre-maquina, lo que hace que el operador 

tenga conocimientos técnicos de cómo puede reaccionar ante posibles fallas de la 

maquinaria, ,mejorando la calidad y las expectativas de vida de las piezas, además 

de proponer un tratamiento de prevención puntual y efectivo. 

Dentro de impacto que tendrá el plan de mantenimiento preventivo, abarca no solo 

las actividades de eliminación de averías o de comportamiento anormal de la 

maquinaria , si no la normalización, disminución de costos de operación e 

incremento de la vida útil de los equipos, ya que buen plan de mantenimiento provee 

una guía detallada de cada tipo de equipo, descomponiendo la maquina entera en 

sus diversos sistemas y componentes , es decir, que debe contar con una gama de 

manuales o catálogos para su consecución. 

El mantenimiento preventivo necesitara proyectar los beneficios del mantenimiento 

preventivo entre los mas relevantes son la reducción de fallas y tiempos muertos, 

incremento de la vida de equipos e instalaciones, mejora en la utilización de 

recursos, reducción de niveles del inventario, y el ahorro, mediante el  manejo  
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adecuado de  las actividades programadas  que realiza el operador con la 

maquinaria. 

La factibilidad de realizar el plan de mantenimiento preventivo  es posible ya que 

la Municipalidad cuenta registros de la maquinaria por parte  del fabricante , donde 

se encuentra la información digitalizada de los componentes internos y externos de 

la maquinaria, además de contar con un zona destinada exclusivamente al 

mantenimiento, lo cual facilita en gran manera el estudio y el desarrollo del 

proyecto.  

OBJETIVOS  

 

OBJETIVO GENERAL  

Diseñar el plan de mantenimiento preventivo para maquinaria pesada  del Gobierno 

Autónomo Descentralizado del Cantón Baños de Agua Santa. 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

¶ Recopilar la  información de la maquinaria pesada para levantar registros 

para plan de gestión de manteniendo.     

¶ Aplicar la Norma COVENIN 2500-93, para el desarrollo del plan de 

mantenimiento preventivo de maquinaria pesada en el sistema de gestión. 

¶ Implementar la Norma NTP 679, para el desarrollo del plan de 

mantenimiento preventivo de la maquinaria pesada para Análisis Modal de 

Fallas y Efectos. 

¶ Socializar el plan de gestión de mantenimiento preventivo al Gobierno 

Autónomo Descentralizado Municipal de Baños de Agua Santa.



 

 

 

 

CAPÍTULO II  

DIAGNÓ STICO ACTUAL DE LA EMPRESA  

El área de mantenimiento industrial, es fundamental en la ingeniería de la 

maquinaria, en razón a esta consideración, da a conocer la zona de Talleres 

Municipales,  que denota muchos problemas en la gestión de mantenimiento 

preventivo  a nivel general.  

Al observar los niveles precarios de cómo se  lleva el mantenimiento preventivo 

hacia la maquinaria existente, se identifica paros en la jornada laboral por 

desperfectos mecánicos y eléctricos, lo  que genera costos adicionales al GADBAS, 

por  falta de disponibilidad de la maquina ante  trabajos pre establecidos provocando 

descontento hacia las personas que se beneficia de las actividades de la maquinaria. 

La gestión tanto en los procesos organizacionales y desempeño hombre-maquina se 

encuentran inestables al carecer de una hoja de vida de cada una de las maquinas ,  

esto ha provocado que los operadores y mecánicos de los Talleres Municipales no 

tengan la suficiente información ante fallas que se dan desde el momento en que la 

maquina empieza su trabajo hasta que lo culmina la jornada laboral. 

A modo de justificación la situación actual de la empresa, se realizo un pequeño 

Modelo de Disponibilidad actual de la Maquinaria Pesada con los cuenta los 

Talleres Municipales, basado en la siguiente formula: 
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Tabla 1: Disponibilidad actual de los Equipos A 

Realizado por: Olivo, 2018 . 

 

ANÁLISIS  

Como se puede observar en la Tabla 1, cada agrupación de Maquinaria Pesada 

presenta una disponibilidad mediante la valoración del Tiempo Programado, 

Tiempo Real y Tiempo  de Parada, con la ayuda de estos parámetros  se identifico 

que las 4 maquinas están por debajo del 90%, de disponibilidad, alcanzando su 

punto mas alto la Motoniveladora GD5555 con 84,38% y la Mini cargadora SR 200 

con la disponibilidad actual mas baja con un 55%. 

Esto se da acorde a la Carga de Trabajo que va a tener cada una de las Maquinas, 

en la actualidad las maquinas que mas se usas son con el 75,09%  de disponibilidad  

la Retroexcavadora 580 SN con  el  62,18%  de disponibilidad para la 

Retroexcavadora 580 SL, por lo que el mantenimiento se lo realiza mas frecuente. 

Tiempo Tiempo Tiempo

Disponibilida

d%	en	base	al	

Tiempo	

Programado,

Programado Real Parada Real	y	Parada

(horas) (horas) (horas)

Retroexcavadora	580	SN 1 8190 6150 2040 75,09%

Retroexcavadora	580	SL 1 12480 7760 4720 62,18%

Mini	cargadora	SR	200 1 200 110 90 55,00%

Motoniveladora	GD5555 1 160 135 25 84,38%

TOTAL 4 21030 14155 6875 69,16%

Registro	Septiembre	2017-	Septiembre	2018

MAQUINA Unidad



11 
    

 
 

Gráfico 1: Disponibilidad Actual de los Equipos 
Realizado por: Olivo, 2018. 

 

ANÁLISIS  

Como se puede observar en el Gráfico 1, los equipos de excavación son los mas 

importantes, debido a que de ellos depende la ejecución de la primera partida 

contractual en la mayoría de Obras de Movimiento de Tierras y Excavaciones. 

Su reemplazo por una parada se ve reflejado en tiempo y muchas veces altos costo 

de alquiler de la maquinaria si los tiempos de reparación de las maquinas propias 

son prolongados, vemos que su valor de disponibilidad en el año Septiembre 2017 

a Septiembre 2018 se encuentra  estable pero a lo largo de este periodo no han 

existido mejoras por lo que los parámetros se han quedado estáticos  es de 75,09%  

para la Retroexcavadora 580 SN y 62,18%  para la Retroexcavadora 580 SL . 
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ÁREA DE ESTUDIO 

 

Dominio: Tecnología y sociedad  

Línea de investigación: Automatización,  Diseño y construcción,  

Campo: Ingeniería Industrial. 

Área: Mantenimiento Industrial 

Aspecto: Plan de mantenimiento 

Objetivo del estudio: Diseño del plan de mantenimiento preventivo para  

maquinaria pesada  del Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón Baños de 

Agua Santa  

Periodo de análisis: Septiembre del 2017- Septiembre del 2018.  
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UBICACIÓN GEOGRÁFICA  

 

Los Talleres Municipales se encuentra ubicados en el Barrio el Recreo, entre la via 

Amazonas y los Rosales con una extension de 200 metros cuadrados, como se puede 

observar en el Gráfico 2. 

Gráfico 2: Ubicación Geografica de los Talleres Municipales 
Fuente: Google Maps,(2018) 

 

Además se puede observar el Anexo 26. La disposición que tendrá la maquinaria 

dentro de la zona de Talleres Municipales mediante un plan. 
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MODELO OPERATIVO  

Gráfico 3: Modelo Operativo 
Realizado por: Olivo, 2018. 
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DESARROLLO DEL MODELO OPERATIVO  

En base al Gráfico 3, se va a realizar el desarrollo del modelo operativo para el plan 

de mantenimiento preventivo para maquinaria pesada del GADBAS. 

Identificar la situación actual de los Talleres Municipales  

El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Baños de Agua Santa tiene 

la necesidad de conocer sobre el plan de mantenimiento preventivo, ya que en la 

actualidad la información que maneja es precaria y se encuentra evidenciada en las 

fallas que suceden en la maquinaria pesada que es objeto de investigación, el 

mantenimiento busca reducir los gastos de operación considerablemente ,ya que 

esto es beneficioso para resguardar la  vida útil de la maquinaria pesada  frente a 

adversidades del trabajo que se cumple la jornada, por lo cual es importante que los 

operadores puedan detectar fácilmente el desperfecto y tomar cartas en el asunto de 

inmediato ayudando así a reducir gastos por contratación de servicios.  

Entre Septiembre del 2017 y Septiembre del 2018 la maquinaria pesada a tenido 

una ardua labor en cada proyecto al cual a sido atendido por la misma, entre los que 

se encuentra el Proyecto de Termas de la Virgen, Construcción del Centro de 

Convenciones y Tenencia Política de la Parroquia Ulba, la Ampliaciones la Cancha 

y Graderío en el sector de la Parroquia Lligñay, Remodelación del Parque Infantil 

Juan Montalvo del Cantón Baños de Agua Santa, entre las obras mas significativas 

y de mas intervención de los equipos de estudio. 

Recopilación de Información de la maquinaria  

Para la recopilación de información se define mediante un  Método Cualitativo que 

está basado en opiniones de especialistas, donde se combinan criterios técnicos y  

costos de mantenimiento  para jerarquizar equipos, se caracterizan por ser 

subjetivos y efectivos para procesos simples, por lo que se requieren en algunos 

casos métodos más rigurosos para validar la información, en los Talleres 

Municipales  la maquinaria operativa  y a la cual se dirige el estudio son las 

siguiente: 

¶ Retroexcavadora ,modelo 580 SN, marca CASE, en el Anexo 13,se 

encuentra la ficha técnica la cual hace alusión a detalles de Motor, Sistema 
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Hidráulico, Rendimiento, Brazo de Excavadora de longitud fija, 

Dimensiones y Garantía,  

¶ Retroexcavadora ,modelo 580 SL, marca CASE, en el Anexo 14, se 

encuentra la ficha técnica la cual hace alusión a detalles de Motor, 

Velocidades del Motor, Potencia, Torque máximo, Sistema de enfriamiento 

del Motor, Tren de fuerza y Sistema eléctrico, 

¶ Mini cargadora ,modelo SR200, marca CASE, en el Anexo 15, se encuentra 

la ficha técnica la cual hace alusión a detalles de motor, Sistema Hidráulico, 

Sistema Eléctrico, Sistema de Refrigeración del motor, Tren de fuerza. 

¶ Motoniveladora ,modela GD 5555, marca KOMATSU, en el Anexo 16, se 

encuentra la ficha técnica la cual hace alusión a detalles de Motor (potencia 

bruta y neta), Mando Tándem, Eje delantero, Barra de giro, eje delantero, 

Ruedas traseras y delanteras , Dirección, Frenos, Bastidor, Transmisión y 

Convertido del Torque y Capacidades. 

Entre las técnicas para la recolección de información hace referencia a los siguientes 

puntos: 

La revisión bibliográfica .- En base al manual de la maquinaria permite conocer 

las herramientas para conocer los componentes necesarios de mantenimiento para 

el diseño del plan de mantenimiento preventivo. 

La observación del proceso de mantenimiento.- Se explica como una 

participación directa en el proceso de mantenimiento preventivo para mostrar como 

estaba funcionando los Talleres Municipales y como este mismo proceso puede ser 

optimizado. 

La medición de tiempos de Mantenimiento.- Lo cual se realizo para la obtención 

de información en base a los procedimientos a modo de hoja de control , en el 

periodo que se realizo el mantenimiento que puede ser semanal, mensual o anual 

para tener un registro de la variación del funcionamiento que van a tener la 

maquinaria pesada. 
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Se realizo la entrevista a los trabajadores de la zona de mantenimiento.-Para la 

evaluación de la calidad y servicio y percepción de las estaciones de la zona donde 

se desarrolla el mantenimiento preventivo se debe tomar en cuenta ya que el 

mantenimiento puede variar, la entrevista también debe recaer al jefe del 

departamento de mantenimiento para identificar las principales consecuencias 

producidas por fallos mecánicos y eléctricos. 

Recopilación de Información de los operadores  

La investigación se realizo directamente en el campo de aplicación que es la zona 

de Talleres Municipales, para desarrollar mejor las mediciones de tiempo y 

funcionamiento necesarias en los equipos y trabajar de la mano junto con el 

personal a cargo del mantenimiento que se encuentra el la Tabla 2. 

Los pasos a desarrollar en la investigación para el cumplimiento de los objetivos 

propuestos son los siguientes: 

¶ Se debe tomar conciencia e involucrar directamente las actividades de 

mantenimiento para el conocimiento del operador para identificar las 

acciones en cada uno de los procedimientos de corrección en cada uno de 

los procesos de mantenimiento y el tiempo que se toman el operador de la 

zona de Talleres Municipales en la realización de esta tarea. 

¶ Para el levantamiento de información se reviso los manuales de cada una de 

las maquinas  donde se puede obtener las hojas de vida de cada maquina. 

¶ Al  aplicar la normativa COVENIN 2500-93 y NTP 679 se busca la 

implementación de las mismas en el plan de mantenimiento para maquinaria 

pesada para brindar resultados en la parte de operación y reducción de costos 

que se dan  a causa de fallos mecánico y eléctricos. 

¶ Se debe considerar una evaluación de modo subjetivo hacia las personas que 

se encuentran dentro de la zona de Talleres Municipales, para buscar la 

critica constructiva del plan de mantenimiento preventivo para maquinaria 

pesada. 

 

Aplicación de la Norma COVENIN 2500-93 
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La Norma COVENIN 25000-93 ayudara a la mejora continua del plan de 

mantenimiento preventivo para maquinaria pesada destacando los siguientes 

aspectos:  

¶ La organización de la empresa.  

¶ Organización del mantenimiento. 

¶ Planificación del mantenimiento. 

¶ Mantenimiento rutinario.  

¶ Mantenimiento programado.  

¶ Mantenimiento preventivo,  

¶ Apoyo logístico. 

¶ Recursos que posee el área donde se llevara acabo. 

Mediante los parámetros que se deben seguir para la implantación de la Norma  

COVENIN 25000-93, se identifica 4 maquinas que son : 

¶ Retroexcavadora 580SN con se respectiva Ficha que se encuentra en el 

Anexo 9. 

¶ Retroexcavadora 580SL con se respectiva Ficha que se encuentra en el 

Anexo 10. 

¶ Mini cargadora SR200 con se respectiva Ficha que se encuentra en el Anexo 

11. 

¶ Motoniveladora GD555-5 con se respectiva Ficha que se encuentra en el 

Anexo 12. 

El conocimiento de la maquinaria ayuda mucho tanto al operador como al jefe de 

mantenimiento  ya que va a existir una mejora en la gestión, apoyo logístico, mejor 

consecución del mantenimiento entre otros . 

Implementación de la Norma NTP 679 AMFE 

Se debe tomar en cuenta las tablas que se encuentran en dicha norma que son tres 

la, gravedad ,frecuencia y defectibilidad que nos ayudan a realizar la tabla de 

Análisis Modal de Fallos y Efectos. 
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En el índice de gravedad que se encuentra el Anexo 1, que se valora en cinco 

aspectos que son: 

¶ Muy baja, (repercusiones imperceptibles)con una valoración de 1. 

¶ Baja,(repercusiones irrelevantes apenas perceptibles) con una valoración de 

2-3. 

¶ Moderada, (defectos de relativa importancia) con una valoración de 4-6. 

¶ Alta que tiene una valoración de 7-8. 

¶ Muy Alta que tiene una valoración de 9-10. 

En el índice de frecuencia  que se encuentra el Anexo 2, que se valora en cinco 

aspectos que son: 

¶ Muy baja, improbable  con una valoración de 1. 

¶ Baja con una valoración de 2-3. 

¶ Moderada con una valoración de 4-5. 

¶ Alta con una valoración de 6-8. 

¶ Muy Alta con una valoración de 9-10. 

En el índice de detectabilidad que se encuentra el Anexo 3, que se valora  en cinco 

aspectos que son: 

¶ Muy alta con una valoración de 1. 

¶ Alta con una valoración de 2-3. 

¶ Mediana con una valoración de 4-6. 

¶ Pequeña con una valoración de 7-8. 

¶ Improbable  con una valoración de 9-10. 

Desarrollo de el Análisis Modal de Fallos y Efectos . 

1. En el Anexo 4, se identifica el AMFE para Retroexcavadora CASE 580SN. 

2. En el Anexo 5, se identifica el AMFE para Retroexcavadora CASE 580SN. 

3. En el Anexo 6, se identifica el AMFE para Mini cargadora  CASE 580SN. 

4. En el Anexo 7, se identifica el AMFE para Motoniveladora  CASE 580SN. 

Desarrollo del plan de gestión del mantenimiento preventivo 
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A partir de la ingeniería de mantenimiento se procede al análisis y modelado de los 

resultados obtenidos en la ejecución de las operaciones de mantenimiento que se 

dan en la zona de mantenimiento preventivo como se puede apreciar en el Anexo 

17, donde se encuentra el check list de mantenimiento, renovando continuamente 

cada uno de los procesos para garantizar la producción y resultados tanto en la 

gestión como en lo económico para la conservación de los componentes.  

La gestión del mantenimiento no es un proceso aislado, sino que es un sistema lineal 

dependiente de factores propiamente ligados a la gestión del mantenimiento, por lo 

que en el Anexo 18, se muestra  el check list de mantenimiento diario de 

mantenimiento para la prevención de daños en los  factores internos y externos a la 

organización. 

En Base a la Norma COVENIN 2500-93 y  Norma NTP 679 AMFE y características 

reales de la maquinaria se puede establecer y conocer  ciclo de trabajo, de este 

modo, se distinguen claramente varios aspectos que deben ser considerados al 

momento de elaborar e implementar un modelo de gestión del mantenimiento, se 

deben presentar los ciclos de trabajo mas representativos que son necesarios en un 

buen modelo de gestión de mantenimiento. 

El ciclo habitual de mantenimiento,  explica la secuencia lógica del proceso que 

tendrá el mantenimiento, que ayuda al orden táctico- operativo de las actividades 

de mantenimiento. 

El ciclo de mejoramiento continuo Ciclo, agrega al ciclo habitual las actividades de 

proceso de análisis de lo ya ejecutado para la búsqueda respectiva de oportunidades 

de mejora y el proceso de identificación de tareas como lo son las fichas de 

lubricación de las siguientes maquinas: 

¶ Retroexcavadora 580SN con se respectiva Ficha lubricación que se 

encuentra en el Anexo 19. 

¶ Retroexcavadora 580SL con se respectiva Ficha lubricación que se 

encuentra en el Anexo 20. 

¶ Mini cargadora SR200 con se respectiva Ficha lubricación que se encuentra 

en el Anexo 21. 
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¶ Motoniveladora GD555-5 con se respectiva Ficha lubricación que se 

encuentra en el Anexo 22. 

El modelo de gestión de mantenimiento como lo es el plan debe ser eficaz, eficiente 

y oportuno,  ya que esta orientado no solo al resguardo de componentes de la 

maquinaria si no también a las vidas humanas que se encuentran en el desarrollo de 

la actividad, es decir, debe estar alineado con los objetivos impuestos en base a las 

necesidades de la Municipalidad del GADBAS, minimizando los costos indirectos 

de mantenimiento, a su vez, debe ser capaz de operar , producir y lograr los 

objetivos con el mínimo costo para no afectar al presupuesto, generando  a su vez 

actividades que permitan mejorar los indicadores claves del proceso de 

mantenimiento, asociados a la confiabilidad , además de generar un modelo de 

mantenimiento eficaz  para el proceso de mantenimiento en cada una de la 

maquinaria. 

Aprobación del plan de gestión del mantenimiento preventivo 

En modelo del plan de mantenimiento se lo realizo en las fechas propuestas, en el 

Anexo 8, se ve el cronograma de actividades, la aprobación del plan de 

mantenimiento preventivo para maquinaria pesada del GADBAS se define los 

objetivos de mantenimiento preventivo como metas asignadas y aceptadas por las 

zona de Talleres Municipales, cada una de ellas pertenece a uno de los diferentes 

niveles de jerarquía, desde el punto mas estratégico hasta el nivel operativo  de 

mantenimiento preventivo. 

Los Talleres Municipales  junto a la dirección de la unidad de manteniendo debe 

ser coherente con los objetivos y las metas estratégicas generales de los Talleres y  

del mismo modo, debe existir coherencia en la definición de estrategias, políticas 

procedimientos, estructura organizativa y decisiones en los diferentes niveles. 

Dando énfasis al nivel de disponibilidad de la maquinaria, este se define a partir de 

un nivel de servicio , comprometida por  el GADBAS, de esta forma el nivel de 

disponibilidad requeridos es definido en función de la estrategia fijada,  

Sociabilización del plan de gestión del mantenimiento preventivo 
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Se a tomando en consideración la capacitación que se encuentra en el Anexo 23.  y 

asistencia técnica que se encuentra en el Anexo 24; mediante el apoyo del 

departamento de mantenimiento, implementando en su jornada semanal, mensual y 

anual, el conocimiento operativo de las siguientes maquinas: 

¶ Retroexcavadora ,modelo 580 SN. 

¶ Retroexcavadora ,modelo 580 SL. 

¶ Montacargas  ,modelo SR200. 

¶ Motoniveladora ,modelo GD555. 

Se toman los siguientes parámetros para tener en cuenta en la Sociabilización  del 

plan de mantenimiento que se encuentra en el Anexo 25, que tiene como niveles de 

jerarquía el levantamiento de información y formación técnica, el desarrollo del 

mantenimiento programado, la capacitación y mejora de competencias técnicas y 

habilidades para todo el personal y lanzamiento oficial del plan de mantenimiento 

para la zona de Talleres Municipales . 
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CAPÍTULO  III  

PROPUESTA Y RESULTADOS ESPERADOS 

 

Tema. 

 

Aplicación del sistema de gestión para el diseño del plan de mantenimiento 

preventivo para  maquinaria pesada  del Gobierno Autónomo Descentralizado del 

Cantón Baños de Agua Santa. 

 

Objetivo macro de la propuesta 

 

Proporcionar un plan de mantenimiento preventivo al Gobierno Autónomo 

Descentralizado de Baños de Agua Santa  seguro y confiable, el cual garantice  la 

disponibilidad de la maquinaria pesada para identificar averías en el menor tiempo 

posible evitando así incurrir en costos innecesarios de trabajo. 

 

Filosofía corporativa  

Misión  

 

El Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón Baños de Agua Santa es una 

Institución comprometida con promover y garantizar la participación de la 

ciudadanía, coordinando acciones para la formulación, control y evaluación de la 

gestión pública del cantón, a fin de mejorar la calidad de la inversión pública y 

construir una sociedad más justa y equitativa dentro de un marco de valores y 

responsabilidad social.  

 

 

Visión 

 

El Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón Baños de Agua Santa para el 

año 2018 liderara y fortalecerá el desarrollo local, convirtiéndose en un referente 
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provincial, regional y nacional por su efectividad en la gestión basada en principios, 

valores, control y evaluación de la gestión pública en los diferentes niveles del 

gobiernos comprometidos con la excelencia en el servicio. 

 

Breve descripción de lo que hace la empresa  

 

El Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón Baños de Agua Santa está 

compuesto por 5 parroquias, 4 de ellas son rurales(lligua,rio negro,ulba y rio verde), 

1 parroquia urbana que  es Baños de Agua Santa, entre las actividades que se 

realizan en la municipalidad encontramos, el turismo que es la base fundamental de 

la economía de la población, la zona de talleres municipales que es donde se 

desarrolla la presente investigación es fundamental ya que cuando existen cambios 

climáticos como lluvias intensas hay desprendimientos de tierra de las montañas y 

es ahí donde intervienen las maquinas en cuestión brindando un apoyo tanto para el 

Cantón de Baños de Agua Santa como a los cantones aledaños para su conexión, 

además los talleres municipales son un apoyo en  construcción de obras tanto dentro 

y fuera de la parroquia urbana, por otro lado considerando las exigencias diarias a 

las que está sometida la maquinaria pesada es necesario que por el tipo de desgaste 

al que se encuentran expuestos se realice mantenimiento periódico para evitar paras 

en el trabajo además de generar costos de para para el Gobierno Autónomo 

Descentralizado del Cantón Baños de Agua Santa 

Cada una de las personas responsables no tienen un conocimiento técnico de la 

maquinaria es decir están operando la maquinaria por la experiencia que cada uno 

posee , lo cual es desastroso para el mantenimiento de la maquinaria ya que carece 

de la gestión que inicial que se debe tener desde que la maquinaria empieza el 

trabajo hasta que termina . 

¶ En la Tabla 2, se evidencia las personas responsables de la maquinaria en 

una organización de maquina, marca, color, modelo y el nombre del 

operario, que es importante para conocer quien va a realizar el 

mantenimiento preventivo al equipo. 
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Tabla 2 : Registro de asignacion de Responsabilidades 

GOBIERNO AUTONOMO DESCENTRALIZADO DEL CANTON BAÑOS DE 

AGUA SANTA 

 
 

REGISTRO DEASIGNACION Y  RESPONSABLES  DE LA MAQUINARIA   

FECHA DE REVISION:  14 de  Junio del 2018(Vigente) 

MAQUINA  MARCA  COLOR MODELO  ENCARGADO 

RETROESCAVADORA CASE ANARANJADO 580SN 
ROBERT 

RODRIGUEZ 

RETROESCAVADORA CASE ANARANJADO 580SL 
FABRICIO 

CASTILLO 

MINICARGADORA CASE ANARANJADO SR200 
JAIRO 

URQUIZO 

MOTONIVELADORA KOMATSU AMARILLO  DG5555 
RODRIGO 

AMANCHA  

Realizado por: Olivo, 2018. 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

¶ En la Tabla 3, se evidencia la portada del plan de manteniemintopreventivo 

que consta de fichas, especificaciones tecnicas de la maquina, lubricacion, 

AMFE, costos , entre otros indicacadores  
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Tabla 3: Portada del Plan de Mantenimiento Preventivo 

 

 

GOBIERNO AUTONOMO DESCENTRALIZADO DEL CANTON BAÑOS DE AGUA SANTA  

 

 

DISEÑO DEL PLAN DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO PARA  MAQUINARIA PESADA  DEL GOBIERNO 

AUTONOMO DESCENTRALIZADO DEL CANTÓN BAÑOS DE AGUA SANTA  

TUTORES:  

INGENIERO INDUSTRIAL. BLADIMIR ACOSTA 

INGENIERO ELECTRICO. ALDO GAMBOA 

AUTOR: 

JONATHAN GABRIEL OLIVO  MOYA  

FICHAS  ESPECIFICACI

ONES 

COMPONENTE

S 

LUBRICACION  AMFE  COSTO OTROS 

 

 
RETROESCAVADORA     

 580SN 

 

 

ESP(580SN) 

 

 

COMP. (580SN) 

 

 

LUB. (580SN) 

 

DESCRIPCION 

 

 
 

 

 

COSTO 
MANO DE 

OBRA 

MAQUINAS Y 

RESPONSABLES 

 

AMFE. 

(580SN) 

INSPECCION 

DIARIA DE LA  
MAQUINARIA   

 

 
RETROESCAVADORA     

580SL 

 

 

 

ESP (580SL) 

 

 

 

COMP. (580SL) 

 

 

 

LUB. (580SL) 

 

AMFE. (580SL) 

FRECUENCIA 

DE INSPECCION 

 

 
MINICARGADORA  

SR200 

 

 

ESP (SR200) 

 

 

COMP. (SR200) 

 

 

LUB. (SR200) 

 

AMFE. 

(SR200) 

 

 
 

COSTOS 
DE 

MAQUINA  

EVALAUCION 

MATRIZ  

CRONOGRAMA 

MANTENIMIEN
TO  

 

MOTONIVELADORA       
DG5555 

 

ESP(GD555) 

 

 

COMP(GD5555) 

 

LUB. (DG5555) 

 

AMFE.(DG555

5) 

Realizado por: Olivo, 2018. 
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Cuadro de Valoracion Cualitativa para Retroescavadora Case 580SN y 580SL 

 

Tabla 4: Valoracion Cualitativa Retroescavadora 580SN y 580SL 

Sustitución S 

Verificar V 

Apriete AP 

Grasa G 

Limpieza LI 

Lubricar LU 

Ajustar AJ 
Fuente: (Case Construction, 2011)  

 

En la Tabla 4, se explica la valoración cualitativa de la Retroexcavadora 580SN y 

580 SL. 

Tabla 5: Cuadro de mantenimiento Retroescavadora 580SN y 580SL 

Cuadro de Mantenimiento Retroexcavadora Case 580 SN 

    

  

 

 

 

 

   

 

Intervalo de 

mantenimiento  
Puntos de mantenimiento S V AP G LI  LU AJ 

En la pantalla 

de mensajes de 

advertencia 

Filtros de aire del motor X             

Filtro/s hidráulico/s X             

Separador de agua del sistema de 

combustible  
  X           

Primeras 10 

horas 

Correa del aire acondicionado     X         

Par de apriete de los pernos y las 

tuercas de las ruedas 
  X           

Cada 10 horas 

o diariamente 

Nivel de aceite del motor   X           

Racores de engrase del cargador, 

de la retroexcavadora y del 

mecanismo de extensión del 

brazo 

      X       

Primeras 20 

horas 

Nivel del liquido de la 

transmisión  
  X           

Nivel de liquido del eje delantero   X           

Nivel de liquido del eje trasero   X           
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Cuadro de Mantenimiento Retroexcavadora Case 580 SN 

    

  

 

 

 

 

   

 

Intervalo de 

mantenimiento  
Puntos de mantenimiento S V AP G LI  LU AJ 

Cada 50 horas 

Separador de agua del sistema de 

combustible 
  X           

Nivel de liquido del deposito de 

refrigerante (deposito de ventilación) 
  X           

Nivel de liquido del deposito 

hidráulico 
  X           

Racores de engrase del eje delantero       X       

Pasadores de bloqueo del acoplador 

hidráulico del cargador 
      X       

Racores de engrase y pivotes de la 

cuchara 4 en 1 
      X       

Primeras 100 

horas 

Filtro/s hidráulico/s X             

Filtro de la transmisión X             

Filtros de combustible X             

Frenos de servicio   X           

Freno de estacionamiento   X           

Cada 100 horas 

Control de oscilación de la 

retroexcavadora 
      X       

Control del penetrador extensible       X       

Silenciador apaga chispas         X     

Cada 250 horas 

Batería         X     

Correa del aire acondicionado     X         

Nivel de liquido del eje delantero   X           

Respiradero del eje delantero   X           

Eje de transmisión delantero         X     

Nivel de liquido del eje trasero     X         

Respiradero del eje trasero     X         

Eje de transmisión trasero         X     
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Deposito de combustible     X         

Nivel del líquido de la transmisión     X         

Juntas del compresor de aire 

acondicionado 
X             

 

 

Cuadro de Mantenimiento Retroexcavadora Case 580 SN 

    

  

 

 

 

 

   

 

Intervalo de 

mantenimiento  
Puntos de mantenimiento S V AP G LI  LU AJ 

Cada 500 horas 

Cabina ROPS y soporte del asiento X             

Asiento del operador   X           

Filtros de combustible X             

Aceite y  filtro del motor X             

Cada 600 horas Nivel de liquido de la batería   X           

Cada 1.000 horas Liquido y  filtro(s) hidráulico(s) X             

Cada 2000 horas 

Respiradero del deposito hidráulico X             

Filtro de admisión de la cabina   X           

Válvula del motor           X   

Filtro de ventilación del cárter X             

Liquido del eje delantero             X 

Liquido del eje trasero             X 

Filtro y liquido de la transmisión X             

Filtros de are del motor X             

Freno de estacionamiento    X           

Sistema de refrigeración             X 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

En la Tabla 5, se muestra el mantenimiento para la Retroexcavadora 580SN y 580 

SL de acuerdo a las horas propuestas por el fabricante. 

El Filtros de aire del motorΟ 
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¶ Se debe sustituir el filtro de aire del motor si se enciende la luz de 

advertencia cuando el motor esta marcha, se debe tomar en cuenta:  

¶ La limpieza del área alrededor de la cubierta exterior delantera. 

¶ Se debe examine las abrazaderas del tubo flexible y los componentes del 

tubo. 

¶ Como se puede ver en la Imagen 1, las abrazaderas se deben sujetar a la 

cubierta del alojamiento del filtro de aire.  

 
Imagen 1: Alojamiento del Filtro 

 Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Sacar el filtro principal y secundario. 

¶ Se debe limpiar la suciedad y restos el alojamiento del filtro y la cubierta, 

para instalar el filtro de aire secundario y el filtro de aire principal. 

¶ Las abrazaderas se tienen que apretar para fi jar el alojamiento del filtro de 

aire en su sitio.  

El Filtro hidráulico  

Para sustituir el fi ltro de aceite hidráulico, cuando la luz de advertencia está 

iluminada, el motor está en marcha a temperatura de funcionamiento normal, sin 

daño de componentes. 

¶ Como se aprecia en la imagen 2, se debe abrir lentamente el tapón del 

depósito hidráulico para depurar la presión existente. 



    
 

32  

 
Imagen 2: Deposito Hidraulico. 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Al limpiar la zona alrededor del cabezal del fi ltro, llevar protección ocular. 

¶ Se debe lubricar la junta del fi ltro nuevo con aceite limpio. Ο 

¶ Al instalar el nuevo fi ltro girarlo hacia la derecha hasta que la junta toque el 

cabezal del conjunto del fi ltro. Ο 

¶ Luego apretar la tapa del depósito hidráulico, al encender el motor. Ο 

Realizar la comprobación del separador de agua del sistema de combustible  

¶ Como se puede observar en la Imagen 3, se quita el conector del cable (3) 

fijado a la parte inferior de la válvula de drenaje (2) para el separador de 

agua (1).  

 
Imagen 3: Separador de Agua 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Se debe colocar un pequeño recipiente debajo del separador de agua y a 

aloje la válvula de descarga. Ο 

¶ Hay que drenar hasta que ya no quede agua ni sedimentos, luego cerrar la 

válvula de descarga Ο 
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Mantenimiento para la primeras 10 horas 

La correa del aire acondicionado  

En la Imagen 4, se examina la tensión de la nueva correa del aire acondicionado 

tras las primeras 10 horas de funcionamiento y después cada 250 horas de 

funcionamiento.  

 
Imagen 4: Correa de Aire Acondicionado  

 Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Para la tensión de la correa debe cumplir las siguientes especificaciones:  

En la Imagen 5, se observa la revisión de la tensión de correa para aflojar el perno 

de pivote 1, afloje la contratuerca 2, girar el perno de ajuste 3 en sentido horario 

para apretar la correa, al igual que el giro del perno de ajuste en sentido anti horario 

para aflojar la correa, una vez completado el ajuste, apriete la contratuerca del perno 

de ajuste y el perno de pivote del soporte. Ο 

 
Imagen 5: Revicion de la tension de la correa 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

Para el par de apriete de los pernos y las tuercas de las ruedas  
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Al comprobar el par de las tuercas y pernos de la rueda paradas las primeras 10 

horas del funcionamiento, al quitar una rueda o en una máquina nueva, cuando  las 

tuercas y los pernos se aflojan, se debe volver a apretar y hacer una comprobación 

pasadas 10 horas más de funcionamiento, hay que repetir este procedimiento  hasta 

que las tuercas y los pernos se encuentren apretados.  

Para las ruedas delanteras para la tracción simple se da  156 a 203 N·m y cuando es 

doble tracción 251 N·m  

 
Imagen 6: Ruedas Delanteras 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

Al instalar una rueda delantera: 

En la Imagen 6, se observa el apriete para las ocho tuercas de montaje en secuencia 

hasta que la rueda esté ajustada por medio del cubo del eje. Ο 

¶ El apriete las tuercas en secuencia a un par de 122 N·m. Ο 

¶ Al girar  las tuercas en secuencia 90 ° para establecer la precarga. Ο 

¶ Se tiene que comprobar que las tuercas estén apretadas según las 

especificaciones de la maquinaria.  

ΟRueda traseraΟ 

Especificación: 305 N·m   
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        Imagen 7:Rueda Trasera. 
          Fuente: (Case Construction, 2011) 

Al instalar una rueda trasera:  

En la Imagen 7 , se muestra el apriete para las diez tuercas de montaje en secuencia, 

hasta que la rueda esté ajustada contra el cubo del eje de la rueda. Ο 

¶ Para el apriete las tuercas en secuencia a un par de 136 N·m.Ο 

¶ Cuando el apriete las tuercas por segunda vez, en secuencia, hasta un par de 

271 N·m. 

¶ Al girar  las tuercas en secuencia 30° para establecer la precarga. Ο 

¶ Hay que comprobar las tuercas estén apretadas según las especificaciones.  

Mantenimiento cada 10 horas o diariamente 

Nivel de aceite del motor 

 

Hay que comprobar el nivel de aceite del motor antes de encender el motor cada día 

o antes del inicio de cada turno de 10 horas. 

1.Se debe asegurar una lectura de nivel precisa: 

¶ Se tiene que estacionar la máquina en una superficie nivelada. 

¶ Hay que tenr el motor apagado. 

¶ Se debe espere a que el aceite se drene en el panel. 

2. En la Imagen 8, se introduce la varilla de control del nivel (1) hasta el fondo y 

sáquela para verificar el nivel. 
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Imagen 8: Nivel de control de aceite 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

  

3. Se tienen que examinar  la varilla de control del nivel, el nivel de aceite debería 

estar en la marca de capacidad máxima.  

4. En la Imagen 9, se debe añadir aceite según sea necesario en la ubicación de 

llenado de la máquina.  

 
Imagen 9: Ubicacion de llenado de aceite 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

Racores de engrase del cargador, de la retroexcavadora y del  mecanismo de 

extensión del brazo.  

En la Imagen 10, se engrase los puntos de giro, pasadores y racores cada 10 horas 

de funcionamiento o cada día.  
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Imagen 10: Mecanismos de Extension del brazo retroescavadora. 
Fuente: (Case Construction, 2011) 
 

 

 

 

Tabla 6: Mecanismos de Evaluacion del Brazo 

Mecanismos de Extensión del 

brazo 

Imagen 

 

Pivote del brazo de elevación 

  
 

 

Cilindro de elevación 

  
 

 

Varillaje de la cuchara 
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Soporte giratorio del cilindro de la 

cuchara 

  
 

Cilindro de la cuchara, extremo del 

vástago 

  

 

 

Pivotes de la cuchara 

  

Fuente: (Case Construction, 2011) 

En la Tabla 6, se evidencia los mecanismos de elevación de la retroexcavadora 

580SN y 580 SL. 

Retroexcavadora/Mecanismo de extensión  
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Imagen 11: Mecanismo de extension retroescavadora 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

En la Imagen 11, se muestran los mecanismos de extensión de la retroexcavadora. 

 
Tabla 7: Mecanismos de Extension 

Mecanismo de Extensión Imagen 

 

 

Cilindro del estabilizador, extremo 

cerrado - Dos en total, uno a cada 

lado 

  
 

 

Pivote del brazo - Dos en total, uno 

a cada lado 

  
  

 

Mecanismo de Extensión 

 

 

Imagen 
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Soporte giratorio- Cuatro en total, 

dos a cada lado 

 
  

 

 

Cilindro de oscilación, extremo del 

vástago - Dos 

 
  

 

 

Pivote de oscilación superior - Uno 

 
 

  
 

 

Pivote de oscilación inferior - Uno 

 

  
 

 

 

Descarga del brazo - Uno 

 

  
 

Mecanismo de Extensión 

 

 

Imagen 
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Cilindro del brazo, extremo del 

vástago - Uno 

 
  

 

 

Cilindro del brazo de la cuchara, 

extremo cerrado - Uno 

 

  
 

 

Cilindro del brazo, extremo cerrado 

- Uno 

 

  
 

 

Cilindro del brazo de la cuchara, 

extremo del vástago - Uno 

 

  
 

 

Pivote del brazo de la cuchara- Dos 

en total, uno a cada lado 

 

  
Mecanismo de Extensión Imagen 
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Fuente: (Case Construction, 2011) 

En la Tabla 7, se evidencia los mecanismo de extensión de la retroexcavadora 

580SN y 580 SL 

 

 

Cilindro de la cuchara, extremo 

cerrado - Uno 

 

  
 

 

Cilindro de la cuchara, extremo del 

vástago - Uno 

 

  
 

 

Varillaje de la cuchara - Uno 

 

  
 

 

Pivote de la cuchara, con acoplador 

hidráulico - Dos 

 

  
 

 

Articulaciones de la cuchara - Seis 

en total, tres a cada lado 
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Mantenimiento primeras 20 horas 

El nivel del líquido de la transmisión  

Se debe comprobar el nivel de líquido de la transmisión pasadas las primeras 20 

horas de funcionamiento en una máquina nueva o luego de la reparación.  

¶ Las piezas en marcha, cuando el motor está en marcha , se debe mantener 

alejado de las correas y ventiladores que estén girando, ya que al no 

cumplirse estas instrucciones, pueden producirse muertes o graves lesiones 

en los operadores.  

¶ Al encende el motor, debe estar en marcha para comprobar con precisión el 

nivel de líquido de la transmisión en movimiento.  

¶ Se debe girar la manivela de la varilla de control del nivel a la izquierda y 

extráigala.  

¶ Se tiene que comprobar el nivel de líquido en la varilla, ell nivel debería 

estar entre la marca de alto y la marca de bajo.  

¶ Se debe añadir liquido si es necesario, no se debe llenar por encima de la 

marca de alto. 

El nivel de líquido del eje delantero - Doble tracción 

 

Al momento de comprobar el nivel de aceite del eje de transmisión de las ruedas 

delanteras pasadas las primeras 20 horas de operación, con una máquina nueva o 

después de reparar un componente, al compruebar el nivel de aceite cada 250 horas 

de funcionamiento. 

¶ Hay que levantar  las ruedas aproximadamente 25 mm por encima de la 

superficie con el cargador de la maquinaria. 

¶ Se debe rotar cada rueda para que el tapón del nivel de aceite quede en la 

posición apropiada. 

¶ Se tiene que bajar el cargador para colocar las ruedas sobre la superficie. 

¶ En la Imagen 12, extraiga el tapón lentamente, el aceite debe estar igualado 

con el orificio del tapón. 
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Imagen 12: Tapon la rueda  
Fuente: (Case Construction, 2011) 
 

¶ Se debe añadir aceite según sea necesario. 

¶ Realizar la instalación del tapón. 

¶ Hay que repetir el procedimiento para la otra rueda. 

¶ En la Imagen 13, se observa el eje delantero, se debe retirar  lentamente el 

tapón del recipiente central, el aceite debe estar igualado con el orificio. 

 
Imagen 13: Eje Delantero 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 
¶ Se debe añadir aceite según sea necesario. 

¶ Realizar la instalación del tapón. 

 

Nivel de líquido del eje trasero  

Realizar la comprobación del nivel de aceite del eje trasero pasadas las primeras 20 

horas de funcionamiento con una máquina nueva o después de reparar.  

¶ Hay que colocar la máquina sobre una superficie firme y nivelada. 

¶ En la Imagen 14,  se quita lentamente el tapón de comprobación del aceite, 

el aceite debe estar igualado con el orificio del tapón. 
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Imagen 14: Tapon de llenado del aceite 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Se debe añadir el aceite según sea necesario. 

¶ Realizar la instalación del tapón. 

Mantenimiento cada 50 horas 

Para el  separador de agua del sistema de combustible  

Realizar la comprobación del filtro de combustible por si hay agua o sedimentos 

cada 50 horas de funcionamiento.  

¶ En la Imagen 15, se quita el conector del cable (3) que se fija a la parte 

inferior de la válvula de drenaje (2) para el separador de agua (1).  

 
Imagen 15: Separador del agua del sistema de combustible 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Hay que colocar un pequeño recipiente debajo del separador de agua y 

aflojar la válvula de descarga. 

¶ Se tiene que recojera una pequeña cantidad de líquido y comprobar que no 

haya agua o sedimentos. 

¶ Hay que drenar hasta que ya no quede agua ni sedimentos. 
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¶ Se debe cerrar la válvula de descarga. 

¶ Al momento se ha encontrado agua o sedimentos en el separador de agua, 

drene el depósito de combustible. 

¶ Hay que colocar  un recipiente receptor debajo del tapón de drenaje para 

quitar el tapón. 

¶ Al elimiar el agua y los sedimentos, coloque y apriete el tapón. 

 

El nivel de líquido del depósito de refrigerante (depósito de ventilación) 

 

Hay que comprobar el nivel del líquido del depósito de ventilación cada 50 horas 

de funcionamiento. 

1. Se tiene que asegurar una lectura de nivel precisa como: 

A. El Estacionamiento de la máquina en una superficie nivelada. 

B. Se debe apagar el motor. 

C. Hay que espere hasta que se enfríe completamente el refrigerante.. 

2. En la Imagen 16 , se comprueba  el nivel de refrigerante del depósito, el nivel del 

refrigerante debe estar entre la marca HOT MAX (1) y la marca COLD MIN(2) . 

 
Imagen 16: Deposito del Refrigerante 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

El nivel de líquido del depósito hidráulico 

 

Se debe comprobar el nivel de líquido del sistema hidráulico cada 50 horas de 

funcionamiento o cada semana. 

1. Se tiene que asegurar una lectura precisa del nivel, cuando el líquido esté frío o 

a temperatura ambiente. 
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2. En la Imagen 17, se debe comprobar el indicador (1) del depósito hidráulico, 

cuando el depósito hidráulico está lleno cuando el líquido hidráulico llega a la 

marca FULL COLD del indicador. 

 
Imagen 17: Deposito Hidraulico 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

1. Hay que añadir líquido hidráulico si es necesario, girar lentamente el tapón 

del depósito (2) para descargar presión y quite el tapón. 

 

Tabla 8: Racores de engranaje y Pasadores de bloqueo 

    

Racores de engrase del eje delantero 

 

Imagen 

 

 

Pasadores de bloqueo, tracción simple 

Cuatro en total, dos en cada lado  

 

  
 

 

Pasadores de bloqueo, doble tracción - 

Cuatro en total, dos en cada lado  
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Racores de engrase del eje delantero Imagen 

 

 

Pivote del eje delantero, acoplamiento 

remoto - Uno  

 
 

Pasadores de bloqueo del acoplador 

hidráulico del cargador  

 

Imagen 

Si están equipado, engrase los pasadores 

de bloqueo del acoplador hidráulico cada 

50 horas de funcionamiento. Utilice Case 

Moly 251 EP-M.  

 
Racores de engrase y pivotes de la 

cuchara 4 en 1  

 

Imagen 

 

Pivote de la cuchara - Dos en total, uno 

a cada lado  

 
 

Cilindro, extremo del vástago - Dos en 

total, uno a cada lado 

 
 

Cilindro, extremo cerrado - Dos en 

total, uno a cada lado  

 

  
Fuente: (Case Construction, 2011) 
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En la Tabla 8, se evidencia los racores de engrase y pivote de la cuchara 4 en 1 del 

eje delantero de la retroexcavadora 580 SN y 580 SL 

El Mantenimiento para las primeras 100 horas 

Filtro hidráulico  

¶ En la Imagen 18, se muestra la sustitución del filtro hidráulico pasadas las 

primeras 100 horas en una máquina nueva o si se ha reparado un 

componente principal, después, sustituya el filtro hidráulico cada 1000 

horas de funcionamiento.  

   

 
Imagen 18: Filtro Hidraulico  
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ En la imagen 19, se muestra el tapón del depósito hidráulico para ayudar a 

liberar presión.  

 
Imagen 19:Tapon del deposito hidraulico 
Fuente: (Case Construction, 2011) 
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¶ Se debe limpiar la zona alrededor del cabezal del  filtro antes de retirar el  

filtro antiguo, lleve protección ocular para proteger los ojos de suciedad y 

restos. 

¶ Hay que utilizar una llave de  filtros y retire el  filtro antiguo,se debe tener  

preparado un recipiente adecuado para recoger el líquido que se pueda  

filtrar. 

¶ Se tiene que desechar el  filtro y el líquido recogido siguiendo la legislación 

local, regional o nacional. 

¶ Hay que lubricar  la junta del  filtro nuevo con aceite limpio. 

¶ Realizar la instalación del nuevo  filtro y girarlo hacia la derecha hasta que 

la junta toque el cabezal del conjunto del  filtro. 

¶ Se debe apretar el  filtro 1/3 de vuelta. 

¶ Hay que apretar la tapa del depósito hidráulico. 

¶ Realizar el encendido del motor. 

¶ Al momento de tres o cuatro minutos en funcionamiento: 

Hay que asegúrese de que no se encienda la luz de advertencia. 

Hay que apagar el motor. 

¶ Se debe comprobar posibles fugas. 

 

Filtro de la transmisión 

Para la sustitución del filtro de la transmisión pasadas las primeras 100 horas en una 

máquina nueva o reparación de un componente principal. 

¶ Limpie la zona alrededor de varilla de nivel de la transmisión y quite la 

varilla.   

¶ En la imagen 20, se muestra el cabezal del filtro de transmisión, para la 

limpieza de la zona alrededor del cabezal del filtro de transmisión, limpiar 

las áreas circundantes para ayudar a eliminar la contaminación.  
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Imagen 20: Cabezal del filtro de transmision 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

¶ Para la transmisión Powershift S-type, el filtro se encuentra en el lado 

izquierdo, cerca del depósito de combustible  

¶ Para la transmisión manual Powers- hift H-type, el filtro está en el lado 

derecho, entre el chasis y la transmisión.  

¶ Hay que colocar un recipiente adecuado debajo del  fi ltro de la transmisión 

para recoger líquido durante el procedimiento. 

¶ Para quitar el  fi ltro, si es necesario, utilice una herramienta de extracción 

de  fi ltros, desechar el  fi ltro y el líquido recogido. 

¶ Hay que lubricar la junta del  filtro nuevo con aceite limpio. 

¶ Realizar la instalación del nuevo  filtro y gírarlo a la derecha hasta que la 

junta entre en contacto con el cabezal del conjunto del  filtro. 

¶ Realizar un apriete del  filtro 1/3 de vuelta más. 

¶ Se debe sustiruir la varilla de nivel de la transmisión 

¶ Realizar el encendido de motor. 

¶ Hay que comprobar si hay fugas alrededor del  filtro 

¶ Colocar la maquina en primera y segunda marcha durante unos minutos. 

¶ Se debe estacionar la máquina sobre una superficie nivelada. 

¶ Hay que comprobar  el nivel del líquido y añada un poco si es necesario. 
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Filtros de combustible 

Se debe sustituir los  filtros de combustible después de las primeras 100 horas de 

funcionamiento en una máquina nueva o reparada.  

¶ Hay que abrir ligeramente el tapón del depósito de combustible para liberar 

presión. 

¶ Se debe limpiar la zona alrededor del separador de agua de suciedad y restos.  

¶ En la Imagen 21, se tien que quitar el conector del cable (1) de la base del 

separador de agua. 

 

Imagen 21: Filtro de Combustible 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Hay que presionar  el cierre del cable que sujeta el conector al drenaje para 

quitarlo.  

¶ En la Imagen 22, se quita  el collar negro (1) y el  filtro (2), si es necesario, 

utilice una herramienta de extracción de  filtros. 

 
Imagen 22: Collar negro y filtro 
Fuente: (Case Construction, 2011) 
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¶ Se debe aplicar aceite de motor limpio en la junta del nuevo  filtro de 

combustible. 

¶ Hay que instalar un  filtro nuevo. 

¶ Instalar  el collar negro y gírarlo hasta que se ajuste en su posición. 

¶ Se debe apretar  el  filtro y realice un giro adicional de 1/2 a 3/4 vuelta. 

¶ Para la instlacion del conector del cable, se debe oir un ruido clic al 

colocarse en su posición correcta. 

¶ Se debe limpiar la suciedad y restos alrededor del  filtro de combustible 

principal. 

¶ Hay que gira el  filtro principal a la izquierda para extraerlo, si es necesario, 

utilice una herramienta de extracción de  filtros. 

¶ Se tiene que aplicar aceite de motor limpio en la junta del nuevo  filtro 

principal de combustible. 

¶ Al girar el nuevo filtro principal a la derecha hacia el cabezal del  filtro hasta 

que la junta del  filtro haga contacto con el cuerpo del  filtro. 

¶ Apretar  el  filtro principal de 1/2 a 3/4 de vuelta. 

¶ Apretar el tapón del depósito de combustible. 

¶ Desechar los  filtros y el líquido recogido siguiendo la legislación local, 

regional o nacional. 

 

Frenos de servicio 

 

Para comprobar el funcionamiento de los frenos de servicio hay que hacerlo en una 

superficie  firme y nivelada pasadas las primeras 100 horas de funcionamiento. 

¶ Compruebe que no haya peatones ni otros trabaja- dores en la zona. 

¶ Bloquee ambos pedales juntos con el bloqueo del pedal del freno. 

¶ Cambie la transmisión a la 2a marcha. 

¶ Conduzca la máquina hacia delante a plena potencia. 

¶ Cuando la máquina se esté moviendo a máxima velocidad, levante el pie del 

acelerador y detenga la máquina. 

Freno de estacionamiento 
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Realizar la comprobación del funcionamiento del freno de estacionamiento pasadas 

las primeras 100 horas de funcionamiento.  

¶ Se debe comprobar que no haya peatones ni operadores en la zona. 

¶ Hay que desconectar la selenoide de freno SAHR en la transmisión.  

¶ Realizar la comprobació del asiento del operador esté en la posición de 

funcionamiento del cargador y abróchese el cinturón de seguridad. 

¶ Se tiene que desactivar la doble tracción, si está instalada. 

¶ Hay que aplique el freno de estacionamiento. 

¶ Se debe poner la palanca de control de la dirección en punto muerto y la 

transmisión en 3 marcha. 

¶ Realizar el encendido de motor. 

¶ Siempre asegúrese de que la cuchara del cargador, la cuchara de la 

retroexcavadora y los estabilizadores estén levantados en preparación para 

el desplazamiento hacia delante. 

¶ Se debe desacoplar el freno de estacionamiento. 

¶ Hay que poner la palanca de control de la dirección en avance y aumente la 

velocidad del motor hasta 1500 RPM, la máquina no tiene que moverse, si 

es necesario, póngase en contacto con el concesionario para llevar a cabo el 

mantenimiento. 

¶ Conectar el conector del solenoide de freno SAHR a la transmisión, el 

conector debe conectarse antes de volver a hacer funcionar la máquina.  

¶ Pruebar el freno de estacionamiento para asegurarse de que se enciende y se 

apaga correctamente.  

 

Mantenimiento por cada 100 horas 

Control de oscilación de la retroexcavadora 

Engrase los dos racores para los pedales de oscilación, si están equipados, cada 100 

horas de funcionamiento. 

¶ En la Imagen 23, quitar los dos tapones de plástico de la parte trasera de la 

torre de control de la retroexcavadora para acceder a los racores. 
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Imagen 23: Control de oscilacion 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

¶ Limpiar de suciedad y restos los racores y la zona adyacente. 

¶ Engrasar los racores con Case Moly 251 EP-M y cambie los tapones. 

 

Control del penetrador extensible 

Engrasar el racor de control del pedal del brazo del cucharón extensible, si está 

instalado, cada 100 horas de funcionamiento. 

 

¶ Quitar el tapón de plástico de la parte trasera de la torre de control de la 

retroexcavadora para acceder al racor. 

¶ Limpiar de suciedad y restos el racor y la zona adyacente. 

¶ En la Imagen 24, se muestra el control de penetración para engrase del racor. 

  
Imagen 24: Control de penetracion 
Fuente: (Case Construction, 2011) 
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Silenciador apaga chispas 

Examinar y limpie el silenciador apaga chispas cada 100 horas de funcionamiento. 

¶ Examinar el silenciador por si hay roturas en el metal o en las soldaduras. 

Si se encuentran daños, sustituya el silenciador. Si no se encuentran daños, 

siga con el proceso de limpieza del silenciador. 

¶ Colocar un recipiente adecuado debajo de los tapones de limpieza del 

silenciador (tapones del tubo). 

¶ Extraer los tapones de limpieza. Pueden drenarse del silenciador partículas 

u hollín mezclados con condensación o cualquier líquido grasiento. 

¶ Cuando se detenga el drenaje inicial, golpee suave- mente el silenciador 

cerca de la ubicación de los tapones de limpieza para quitar partículas u 

hollín que puedan quedar, tener cuidado de no dañar el silenciador. 

¶ Utilizar un aspirador industrial aprobado, si dispone de uno, para completar 

la limpieza del silenciador. 

¶ Cuando no se dispone de un aspirador industrial aprobado: 

Encender el motor. 

Poner la palanca de control de la dirección y la transmisión en punto muerto. 

¶ Apagar el motor. 

¶ Dejar enfriar completamente el motor y los componentes de escape. 

¶ Montar los tapones de limpieza. 

¶ Desechar las partículas u hollín recogidos de acuerdo con las regulaciones 

locales, regionales o estatales. 

Mantenimiento por cada 250 horas 

Batería  

Comprobar que las baterías no estén sucias, corroídas o dañadas cada 250 horas de 

funcionamiento. 

¶ La batería puede descargarse si está húmeda o los electrolitos están sucios. 

¶ Si la máquina está equipada con una caja de herramientas, utilice una 

herramienta de 16 mm para quitar el pivote de la caja de herramientas. 
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¶ Utilice una herramienta de 13 mm para quitar la puerta de acceso a la 

batería. 

¶ Utilizar bicarbonato sódico o amoníaco y lave el exterior de la batería con 

agua. 

¶ Utilizar el protector de batería para evitar la corrosión de los terminales de 

la batería, seguir las instrucciones de la botella, el protector de batería no 

necesita agua. Si no tiene a su disposición protector de batería, utilice un 

limpiador especial diseñado para evitar la corrosión. 

¶ Mantener limpias las salidas de aire de la batería, asegúrese de que las 

salidas de aire no estén obstruidas. 

Correa del aire acondicionado  

Examinar la tensión de la correa del aire acondicionado cada 250 horas de 

funcionamiento.  

¶ Comprobar la correa en la ubicación mostrada con un indicador de tensión 

de correa. La especificación es de 122 - 149 N·m.  

¶ En la Imagen 25, se ve si la tensión de la correa no cumple con la 

especificación: 

 
Imagen 25: Correa de aire acondicionado 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Afloje el perno de pivote (1). 

¶ Afloje la contratuerca (2). 

¶ Girar el perno de ajuste (3) en sentido horario para apretar la correa, girar el 

perno de ajuste en sentido anti horario para a aflojar la correa.  
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¶ Una vez completado el ajuste, apriete la contratuerca del perno de ajuste y 

el perno de pivote del soporte. 

 

Nivel de líquido del eje delantero - Doble tracción 

Comprobar el nivel de aceite del eje de transmisión de la rueda delantera cada 250 

horas de funcionamiento. 

¶ Levantar las ruedas aproximadamente 25 mm por encima de la superficie 

con el cargador. 

¶ Rotar cada rueda para que el tapón del nivel de aceite quede en la posición 

que se muestra. 

¶ Bajar el cargador para colocar las ruedas sobre la superficie. 

¶ En la Imagen 26, se debe extraer el tapón lentamente y el aceite debe estar 

igualado con el orificio del tapón. 

 
Imagen 26: Tapon de tornillos 

Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Añadir aceite según sea necesario. 

¶ Instalar el tapón. 

¶ Repetir el procedimiento para la otra rueda. 

¶ Quitar lentamente el tapón del recipiente central, el aceite debe estar 

igualado con el orificio. 

¶ Añadir aceite según sea necesario. 

¶ Instalar el tapón. 

Mantenimiento por cada 500 horas 

Cabina ROPS y soporte del asiento  
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Imagen 27: Cabina ROPS y soporte del siento 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ En la Imagen 27, se realiza las inspecciones la cabina o la cubierta con 

estructura protector antivuelco (ROPS), el marco inferior y el soporte del 

asiento cada 500 horas de funcionamiento para comprobar si presentan 

daños o desgaste y si la tornillería está apretada al par correcto. 

¶ Compruebar el par de los pernos de montaje de ROPS, la especificación es 

de 298 - 358 N·m  

¶ Aprietar los pernos según sea necesario. 

¶ Comprobar si los pernos de montaje están dañados, gastados o aflojados. 

¶ Apretar o cambie los pernos de montaje según sea necesario. 

¶ Compruebar si las correas, las hebillas, los elementos de retracción, las 

cadenas y el sistema de eliminación de holguras presentan daños o desgaste, 

mantenga lejos de las correas bordes y elementos a lados que puedan 

dañarlas. 

¶ Sustituir las piezas que sean necesarias, sustituya las correas que tengan 

cortes, ya que pueden afectar a la resistencia de la correa. 

¶ Compruebar si hay grietas, óxido u orificios en el sistema ROPS y sus 

piezas, el paso del tiempo, las condiciones climatológicas y los accidentes 

pueden provocar daños en el sistema ROPS y en sus piezas.  

 

Asiento del operador 
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¶ Examinar, limpiar y lubricar el asiento del operador cada 500 horas de 

funcionamiento. 

¶ Limpiar las correderas del asiento. 

¶ Aplicar grasa de grafito en las correderas del asiento. 

¶ Utilizar aire comprimido para mantener la zona de los cojinetes del asiento 

limpia de suciedad y restos. 

¶ Inclinar el respaldo totalmente hacia delante. 

¶ Limpiar el área con un trapo. 

¶ En la Imagen 28, se debe aplicar grasa de grafito en el mecanismo de 

inclinación (3) de cada lado. 

 
Imagen 28: Mecanismo de inclinacion 
 Fuente: (Case Construction, 2011) 
 

 

Filtros de combustible 

¶ Sustituir los  filtros de combustible cada 500 horas de funcionamiento o si 

hay una pérdida de potencia del motor. 

¶ Abrir ligeramente el tapón del depósito de combustible para liberar presión. 

¶ Limpiar la zona alrededor del separador de agua de suciedad y restos. 

¶ Quitar el conector del cable (1) de la base del separador de agua. 

¶ Pulsar el cierre del conector para soltarlo. 

¶ En la Imagen 29, se muestra el filtro de combustible se va quitar el collar 

negro (1) y el  filtro (2). Si es necesario, utilice una herramienta de 

extracción de  filtros. 
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Imagen 29: Filtro combustible 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Aplicar aceite de motor limpio en la junta del nuevo  filtro de combustible. 

¶ Instalar el  filtro nuevo. 

¶ Instalar el collar negro y gírelo hasta que se ajuste en su posición. 

¶ Apretar el  filtro y realice un giro adicional de 1/2 a 3/4 vuelta. 

¶ Instalar el conector del cable.  

¶ Limpiar de suciedad y restos el área alrededor del  filtro de combustible 

principal. 

¶ Girar el  filtro principal a la izquierda para extraerlo, si es necesario, utilice 

una herramienta de extracción de  filtros. 

¶ Aplicar aceite de motor limpio en la junta del nuevo  fi ltro principal de 

combustible. 

¶ Girar el nuevo  fi ltro principal a la derecha hacia el cabezal del  fi ltro hasta 

que la junta del  fi ltro haga contacto con el cuerpo del  fi ltro. 

¶ Apretar el  fi ltro principal de 1/2 a 3/4 de vuelta. 

¶ Apretar el tapón del depósito de combustible. 

¶ Desechar los  fi ltros y el líquido recogido siguiendo la legislación local, 

regional o nacional. 

¶ Purgar el aire del sistema  

 

Aceite y  fi ltro del motor 
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Cambiar el aceite del motor y sustituya el  fi ltro después de 500 horas de 

funcionamiento o una vez al año. 

¶ Arrancar el motor y déjelo encendido hasta que esté caliente, un motor 

caliente permite extraer mejor los materiales extraños. 

¶ Limpiar la zona que rodea la varilla de nivel de aceite del motor, el tapón de 

vaciado del depósito de aceite, el tapón de relleno del motor, el  fi ltro de 

aceite del motor y la culata. 

¶ Abrir lentamente el tapón de descarga del depósito de aceite del motor y 

drene el aceite en un recipiente adecuado, el tapón de descarga está en el 

lado izquierdo del depósito de aceite 

¶ Girar el  fi ltro de aceite a la izquierda para extraerlo, si es necesario, utilice 

una herramienta de extracción de  fi ltros. 

¶ Desechar el  fi ltro y el aceite recogido siguiendo la legislación local, 

regional o nacional. 

¶ Utilzar un trapo limpio para limpiar la superficie de sellado de la base del  

fil tro de aceite para eliminar toda la suciedad. 

¶ Aplicar una  fina capa de grasa limpia o aceite en la junta del nuevo  fi ltro 

de aceite. 

¶ Girar el nuevo  fi ltro de aceite en la base hasta que la junta haga contacto 

con la base. 

¶ Apretar el  fi ltro 3/4 de vuelta. 

¶ Instalar el tapón de descarga para el depósito de aceite del motor. 

¶ Poner aceite nuevo en el motor. 

 

Mantenimiento por cada 600 horas 

Nivel de líquido de la batería  

Comprobar el nivel de líquido de la batería cada 600 horas de funcionamiento o 

cada 120 días, lo que ocurra primero.  

¶ Apagar el motor. 
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¶ Limpiar la zona alrededor de la batería para evitar que entren partículas 

externas o sustancias contaminantes en las aperturas de ventilación de la 

batería. 

¶ En la Imagen 30, con un destornillador de estrella, retire el tapón (2) de la 

apertura de ventilación (2), para el nivel de liquido de bateria. 

 

Imagen 30: Nivel de liquido de bateria 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Compruebar el nivel de líquido de cada celda, la indicación (2) es de 3 a 10 

mm desde la base de la apertura de ventilación (1) al punto en el que 

comienza el electrolito. 

¶ Añadir agua destilada a cada celda según sea necesario. 

¶ Vuelver a instalar el tapón de la apertura de ventilación y apriete el tornillo, 

no lo apriete demasiado, el par de apriete del tornillo no debe superar 1 N·m  

¶ Cuando la temperaturas de 0 °C (32 °F) o menos, conecte un cargador de 

batería a las baterías durante dos horas aproximadamente para asegurar que 

el electrolito se mezcle con el agua añadida. 

Mantenimiento por cada 1000 horas 

Líquido y  fi ltro hidráulico  

 

¶ Cambiar el  fi ltro y el líquido hidráulico pasadas las primeras 1000 horas de 

funcionamiento, si se ha reparado o sustituido un componente principal del 

sistema, cambie el  fi ltro pasadas las primeras 10 horas de funcionamiento. 

¶ Arrancar el motor y déjelo encendido hasta que el líquido hidráulico se 

acerque a la temperatura de funcionamiento. 
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¶ Limpiar las zonas alrededor del tapón del depósito hidráulico, el tapón de 

descarga del depósito hidráulico y el  fi ltro hidráulico. 

¶ Retirar lentamente el tapón de relleno (1) del depósito hidráulico. 

¶ En la Imagen 31, se coloca un contenedor adecuado debajo del tapón de 

descarga (2) del depósito hidráulico y extraiga lentamente el tapón. 

 

Imagen 31: Filtro Hidraulico 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Dejar que se vacíe todo el líquido. 

¶ Girar el  fi ltro hidráulico a la izquierda para extraerlo, si es necesario, utilice 

una herramienta de extracción de  fi ltros. 

¶ Lubricar  la junta del  fi ltro nuevo con aceite limpio. 

¶ Instalar el nuevo  fi ltro y gire a la derecha hasta que la junta haga contacto 

con el conjunto del cabezal del  fi ltro. 

¶ Seguir apretando el  fi ltro 1/3 de vuelta. 

¶ Desechar el  fi ltro y el líquido recogido siguiendo la legislación local, 

regional o nacional. 

¶ Instalar el tapón del depósito hidráulico. 

¶ Llenar el depósito hidráulico según las especificaciones. 

¶ Sustituir el tapón de relleno del depósito. 

¶ Cargar la bomba hidráulica, para saber más sobre un procedimiento de 

arranque correcto, consulte el manual de servicio o póngase en contacto con 

su concesionario. 

¶ Antes de arrancar el motor, compruebe que: 

¶ El nuevo  fi ltro hidráulico esté correctamente instalado y apretado. 
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¶ El tapón de descarga del depósito hidráulico esté correctamente instalado y 

apretado. 

¶ La bomba hidráulica esté cargada. 

¶ Enciender el motor. 

¶ Haga funcionar los controles del cargador y la retroexcavadora durante tres 

o cuatro minutos. 

 

Respiradero del depósito hidráulico 

 

¶ Cambiar el respiradero del depósito hidráulico después de 1000 horas de 

funcionamiento. 

¶ En la Imagen 32, se limpia las zonas alrededor de la parte superior del 

depósito hidráulico, incluyendo el respiradero y la tubería hidráulica que 

hay por encima del respiradero. 

 

Imagen 32: Respiradero del deposito hidraulico 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Retirar lentamente el tapón de relleno del depósito hidráulico. 

¶ Liberar la presión, sustituya el tapón del depósito. 

¶ Retirar y desechar el respiradero del depósito hidráulico, girarlo a la 

izquierda para desatornillarlo. 

¶ Asegurese de que la junta esté colocada correctamente en el respiradero 

nuevo e instálelo en el depósito hidráulico, girar a la derecha para apretarlo 

a mano o apriételo a aproximada- mente 10 N·m. 
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Filtro de admisión de la cabina 

Limpiar y examine el  fi ltro de admisión de aire de la cabina cada 1000 horas de 

funcionamiento. 

¶ Extraer los dos tornillos manuales que sujetan el  fi ltro de admisión de aire 

de la cabina. 

¶ En la Imagen 33, se extrae el  fi ltro y compruebe que no tenga suciedad o 

restos. Límpielo o cámbielo, según sea necesario. 

 

Imagen 33: Filtro de admision de la cabina 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

Válvula del motor 

Ajustar las válvulas del motor cada 1000 horas de funcionamiento. 

Póngase en contacto con el concesionario para llevar a cabo el mantenimiento, se 

requieren herramientas especiales. 

 

Filtro de ventilación del cárter 

Sustituir el  fi ltro de ventilación del cárter (CCV) cada 1000 horas de 

funcionamiento. 

 

Líquido del eje delantero 

¶ Arrancar el motor y déjelo encendido hasta que el líquido del eje delantero 

alcance la temperatura de funcionamiento. 

¶ Utilizar el cargador para elevar las ruedas frontales aproximadamente 25 

mm por encima de la superficie. 
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¶ En la Imagen 34, se debe girar las dos ruedas frontales para que el tapón del 

nivel de aceite esté en la posición de drenaje, tal como se muestra. 

 

Imagen 34: Drenaje de la rueda frontal 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

¶ Bajar el cargador para colocar las ruedas sobre la superficie. 

¶ Limpiar las zonas alrededor de los tapones del planetario. 

¶ Colocar un contenedor adecuado debajo de los tapones de drenaje del 

planetario y quite lentamente los tapones. 

¶ En la Imagen 35, se debe limpie las zonas alrededor del tapón de 

comprobación/llenado (1) y del tapón de drenaje (2) del recipiente central. 

 

Imagen 35: Tapon de comprobacion/llenado y tapon de drenaje 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

¶ Quitar lentamente el tapón de comprobación/llenado. 

¶ Colocar un recipiente adecuado debajo del tapón de drenaje y quite 

lentamente el tapón. 

¶ Drenar el aceite del eje, coloque el tapón de drenaje. 
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¶ Utilizar el cargador para elevar las ruedas frontales aproximadamente 25 

mm por encima del suelo. 

¶ En la Imagen 36, se debe girar las dos ruedas delanteras a la posición de 

comprobación/llenado, tal y como se muestra. 

 

Imagen 36: Liquido de eje delantero 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Bajar el cargador para colocar las ruedas sobre la superficie. 

¶ Llenar el eje en el tapón de comprobación/llenado del recipiente central y 

en los tapones de comprobación/llenado del planetario según las 

especificaciones. El líquido debería empezar a salir por las aperturas cuando 

está en el nivel adecuado. 

¶ Colocar el recipiente central y los tapones de comprobación/llenado del 

planetario. 

 

Líquido del eje trasero 

 

Cambiar el líquido del eje trasero cada 1000 horas de funcionamiento. 

¶ Arrancar el motor y déjelo encendido hasta que el líquido del eje trasero 

alcance la temperatura de funcionamiento. 

¶ En la Imagen 37, limpiar las zonas alrededor del tapón de drenaje del eje (2) 

y el tapón de comprobación/llenado (1). 
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Imagen 37: Tapon del drenaje 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

¶ Colocar un recipiente adecuado debajo del tapón de drenaje del eje y quite 

lentamente el tapón. 

¶ En la Imagen 38, limpiar la zona alrededor del tapón de drenaje del 

planetario trasero izquierdo (1) y derecho. 

 

Imagen 38: Tapon drenaje del planetario 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

¶ Colocar recipientes debajo de los tapones de drenaje del planetario y del 

drenaje. 

¶ Instale el tapón de drenaje del eje y los dos tapones de drenaje del planetario, 

extraer el tapón de comprobación y rellene según las especificaciones. 

 

 

Filtro y líquido de la transmisión 
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En la Imagen 39, se debe cambiar el líquido de transmisión, sustituya el  fi ltro de la 

transmisión y limpie respiradero de la transmisión cada 1.000 horas de 

funcionamiento. 

 

Imagen 39: Varilla para el control de aceite 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 
 

¶ En la Imagen 40, se debe limpiar el área alrededor del  fi ltro de la 

transmisión. 

 

Imagen 40: Transmision Powershift 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ En la Imagen 41, se observa la transmisión manual para el fi ltro que 

está en el lado derecho, entre el chasis y la transmisión. 
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Imagen 41: Transmision Manual 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Tener preparado un recipiente adecuado y quite el  fi ltro de la 

transmisión. Si es necesario, utilice una herramienta de extracción 

de  fi ltros. 

¶ Limpiar la zona alrededor del tapón de drenaje de la transmisión. 

¶ Colocar un recipiente adecuado debajo del tapón de drenaje de la 

transmisión y quite lentamente el tapón de drenaje. 

¶ Drenar todo el líquido del sistema, lubrique la junta del nuevo  fi ltro 

de la transmisión con aceite limpio. 

¶ Instalar el nuevo  fi ltro y gírelo en sentido horario hasta que la junta 

entre en contacto con el cabezal del conjunto del  fi ltro. 

¶ Apretar el  fi ltro 1/3 de vuelta más. 

¶ Instalar el tapón de drenaje de la transmisión. 

¶ Llenar el sistema según las especificaciones. 

¶ Instalar la varilla de nivel de la transmisión. 

¶ Encender el motor. 

¶ Comprobar si hay fugas alrededor del  fi ltro. 

¶ Poner la máquina en primera y segunda marcha durante unos 

minutos. 

¶ Estacionar la máquina en una superficie nivelada y, con el motor en 

marcha, compruebe el nivel de líquido. 

¶ Añadir líquido si es necesario. 
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Filtros de aire del motor 

 

Sustituir los elementos del  fi ltro de aire del motor y limpie el alojamiento del  fi ltro 

de aire cada 1000 horas de funcionamiento. 

 

¶ Limpiar el área alrededor de la cubierta exterior delantera del alojamiento 

del  fi ltro de aire. 

¶ Examinar las abrazaderas del tubo  flexible y los componentes del tubo que 

están  fi jados al alojamiento del  fi ltro de aire. 

¶ En la Imagen 42, se suelta las abrazaderas que sujetan la cubierta del 

alojamiento del fi ltro de aire. 

 

Imagen 42: Cubierta de alojamiento del filtro 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

¶ En la Imagen 43, se debe  quitar el  fi ltro principal. 
 

 
Imagen 43: Filtro principal 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 



    
 

73  

¶ En la Imagen 44, quitar el  fi ltro secundario. 

 

 
Imagen 44: Filtro secundario 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

¶ Desechar los  ltros siguiendo la legislación local, regional o nacional. 

¶ En la Imagen 45, se tiene que limpiar de suciedad y restos el alojamiento 
del  fi ltro y la cubierta. 

 

 
Imagen 45: Cubierta del filtro de combustible 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 
 

 

¶ Instalar el  filtro de aire secundario. 

¶ Instalar el  filtro de aire principal. 

¶ Apretar las abrazaderas que fijan el alojamiento del  filtro de aire en su sitio. 

¶ Encender el motor. 

¶ Asegúrarse de que no se encienda la luz de advertencia. 

 

 

Freno de estacionamiento 
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¶ Compruebar el funcionamiento del freno de estacionamiento cada 1000 

horas de funcionamiento. 

¶ Comprobar que no haya peatones ni otros trabaja- dores en la zona. 

¶ Desconectar el conector del solenoide de freno SAHR en la transmisión.  

¶ Comprobar que el asiento del operador esté en la posición de 

funcionamiento del cargador y abróchese el cinturón de seguridad. 

¶ Desactivar la doble tracción, si está instalada. 

¶ Aplicar el freno de estacionamiento. 

¶ Poner la palanca de control de la dirección en punto muerto y la transmisión 

en 3a marcha. 

¶ Encender el motor. 

¶ Asegúrarse de que la cuchara del cargador, la cuchara de la retroexcavadora 

y los estabilizadores estén levantados en preparación para el desplazamiento 

hacia delante. 

¶ Desacople el freno de estacionamiento. 

¶ Poner la palanca de control de la dirección en Avance y aumente la 

velocidad del motor hasta 1500 RPM, la máquina no tiene que moverse, si 

es necesario, póngase en contacto con el concesionario para llevar a cabo el 

mantenimiento. 

¶ Conectar el conector del solenoide de freno SAHR a la transmisión, el 

conector debe conectarse antes de volver a hacer funcionar la máquina.  

¶ Pruebe el freno de estacionamiento para asegurarse de que se enciende y se 

apaga correctamente.  

Mantenimiento por cada 2000 horas. 

Sistema de refrigeración  

Drenar, descargue y sustituya el refrigerante del motor cada 2000 horas de 

funcionamiento o cada año, lo que ocurra antes. 

¶ Apagar el motor.  

¶ Dejar que el motor y el refrigerante se enfríen. 

¶ En la Imagen 46, se debe utilizar una herramienta de 16 mm para quitar los 

seis pernos (1) que  fijan los refuerzos del radiador (2) y quite los refuerzos. 
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Imagen 46: Radiador 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

¶ Elevar la rejilla desde la parte inferior y apártela de la máquina.  

¶ Colocar un trozo de manguera en la válvula de des- carga del radiador y 

drene en un recipiente apropiado.  

¶ Abrir el tapón de llenado del depósito de ventilación, abrir el tapón de 

llenado girando lentamente el tapón en sentido anti horario hasta extraerlo, 

no es necesario quitar los tubos para quitar el tapón.  

¶ Utilizar una herramienta de 13 mm para quitar los dos pernos que fijan los 

refrigeradores. 

¶ Abrir los refrigeradores y límpielos de suciedad y restos. 

¶ Comprobar que las mangueras, los codos y los componentes del sistema no 

estén desgastados o dañados. 

¶ Limpiar vuelva a cerrar los refrigera- dores y vuelva a poner los dos pernos. 

¶ Drenar todo el refrigerante, cierre la válvula de descarga. No retire el tubo 

de des- carga. 

¶ Añadir limpiador de radiador y siga las instrucciones del recipiente. 

¶ Aplicar el limpiador de radiador, cierre la válvula de descarga del radiador 

y quite el tubo de descarga. 

¶ En la Imagen 47, se debe añadir una mezcla de 50 % etilenglicol y 50 % 

agua al depósito de ventilación hasta que el nivel del de- pósito esté entre la 

marca COLD MIN (2) y la marca HOT MAX (1). 
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Imagen 47: Sistema de refrigeracion 
Fuente: (Case Construction, 2011) 

 

 

¶ Instalar el tapón de llenado. 

¶ Encender el motor. 

¶ Mantener el motor en marcha unos minutos y párelo antes de que alcance la 

temperatura de funcionamiento. 

¶ Comprobar si existen fugas en el sistema. 

¶ Volver a encender el motor y deje que alcance la temperatura de 

funcionamiento. 

¶ Apagar el motor. 

¶ Comprobar el nivel de líquido del depósito de ventilación. 

¶ Dejar  que se enfríen los componentes y añada refrigerante en el depósito. 

 

 

 

 

 

 

 

Cuadro de Valoracion Cualitativa para Minicargadora CASE SR200  
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Tabla 9: Cuadro de valoracion cualitativa Minicargador SR 200 

Verificar V 

Engrase E 

Cambio de liquido CL 

Drenaje de liquido DL 

Sustitución S 

Limpieza L 
Fuente: (CASE Construction, 2011)  

El la Tabla 9, se muestra el cuadro de valoracion cualitativa para el mantenimiento 

de la Minicargadora SR200. 

Tabla 10: Cuadro de Mantenimeinto Minicargador Case SR200 

Cuadro de Mantenimiento Mini cargadora Case SR200 

    

  

 

 

 

 

   

 

Intervalo de 

mantenimiento  
Puntos de mantenimiento V E CL DL S L 

Cada 10 horas o 

todos los días  

Comprobación o limpieza de residuos en 

las zonas de tracción. 
X           

Residuos en radiador del motor y radiador 

hidráulico. 
          X 

Nivel de refrigerante del motor (depósito). X           

Nivel de aceite del motor X           

Lubricación de los puntos de giro    X         

Nivel de líquido del sistema hidráulico  X           

(Inicial) comprobación de tensión de la 

oruga  
X           

Tensión de la correa del alternador  X           

Comprobación del funcionamiento del 

cinturón de seguridad, la barra inferior y el 

bloqueo del asiento 

X           

Par de apriete de los pernos y las tuercas 

de las ruedas 
X           
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Cuadro de Mantenimiento Mini cargadora Case SR200 

    

  

 

 

 

 

   

 

Intervalo de 

mantenimiento  
Puntos de mantenimiento V E CL DL S L 

Cada 50 horas 

Tensión de la correa del alternador  X           

Filtro de admisión de la cabina             

Aceite de la transmisión final de la oruga      X       

Aceite y filtro del motor (inicial) F5C 3.2 

l; ISM 2.0l y 2.2l7-36  
X           

Estructura protectora antivuelco y 

mecanismo  
X           

Operador, cinturón de seguridad X           

Tensión de la oruga  X           

Cada 250 horas 

Drene el agua del depósito de 

combustible y de los filtros 
      X     

Comprobación de la tensión de la cadena 

de transmisión 
X           

Nivel de refrigerante del motor (radiador)  X           

Aceite y filtro del motor (ISM 2.0l)      X       

Filtro de combustible en línea.         X   

Presión de aire de los neumáticos. X           

Cada 500 horas 
Elementos del depurador de aire del 

motor  
    X       

  
Aceite y filtro del motor F5C 3.2 l; ISM 

2.0l y 2.2L 
    X       

  
Comprobación del depósito de aceite de 

la cadena de transmisión  
X           

  Filtros de combustible principales          X   

  Filtros de aceite hidráulico         X   

  
Estructura protectora antivuelco y 

mecanismo  
X           

Cada 1000 horas Holgura de las válvulas del motor X           

  Filtro y líquido hidráulico     X       

  Drenaje y descarga del radiador       X     

  
Depósito de aceite de la cadena de 

transmisión  
    X       

Fuente: (CASE Construction, 2011) 
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En la Tabla  10, se muestra el cuadro de mantenieminto para Minicarcadora SR200. 
 

Procedimientos de mantenimiento  

 

Limpiar  de las cadenas y los componentes  

 

En la Imagen 28, se debe realizar la limpieza de cadenas y componentes 

periódicamente, y cuando la máquina haya estado trabajando en barro, deben 

limpiarse las cadenas, las ruedas de rodillo, las ruedas intermedias, la zona de 

engranajes de la transmisión final y los dientes guía.  

 

 

 
Imagen 48: Cadenas y Componentes 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

 

 
Tabla 11: Componentes 

 

1 

 

Oruga de caucho  

 

 

4 

 

Rueda intermedia trasera (1 en cada 

lado)  

 

 

2 

Cubierta de acceso de ajuste de la 

oruga (1 en cada lado)  

 

 

5 

Ruedas de rodillo de las orugas (4 en 

cada lado)  

 

 

3 

Engranaje de la transmisión final 

(1 en cada lado)  

 

 

6 

Rueda intermedia delantera (1 en 

cada lado)  

 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

 

En la Tabla 11, se evidencia los componentes de la oruga.  
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Mantenimiento cada 10 horas 

  

Comprobación de tensión de la oruga 

¶ Compruebar la tensión de la oruga después de las primeras 10 horas de 

servicio en una nueva máquina o si se han instalado nuevas cadenas, luego 

de la comprobación de las 10 primeras horas, la tensión de la oruga debe 

comprobarse cada 50 horas, para este procedimiento, las orugas, los 

rodillos, las ruedas intermedias y los engranajes de la transmisión final 

deben limpiarse eliminando la suciedad y los restos. 

¶ Estacionar la máquina en una superficie  firme y nivelada. 

¶ Elevar la maquina, bloquearse y sujetarse correctamente hasta que las 

orugas estén a unos 50 mm (2.0 in) de la superficie. 

¶ En la Imagen 49, se debe medir desde la parte inferior de la rueda del rodillo 

central (A) a la superficie superior de la oruga inferior (B). La holgura 

permitida de la oruga es de 13 - 19 mm (0.5 - 0.75 in). 

 

 

Imagen 49: Tension de la oruga 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

 

Para aumentar o reducir la tensión de la oruga: 

 

¶ Utilizar una herramienta 13 mm y retire la cubierta de acceso de ajuste de 

la oruga para dejar al descubierto el accesorio de ajuste de la oruga. 
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¶ Añadir grasa para aumentar la tensión de la oruga (1). 

¶ En la Imagen 50, se utiliza una herramienta 19 mm y gire el accesorio (2) a 

la izquierda y deje que la grasa salga para reducir la tensión, la grasa se 

escapará para reducir la tensión, la grasa se escapará desde la parte inferior 

del accesorio. 

 

Imagen 50: Reduccion de la tension de la oruga 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

 

Refrigerador del motor y refrigerador hidráulico  

¶ Levantar el capó y asegúrese de que se queda abierto, levantar el pestillo 

para abrir la puerta de mantenimiento trasera, colocar el bloqueo (1) en la 

posición inferior derecha para que la puerta se mantenga abierta. 

¶ En la Imagen 51 , se debe quitar los pernos (2) para sacar el conjunto de 

radiador y refrigerador, examinarlo y limpiarlo. 

 

 

Imagen 51: Pernos para el radiador 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 
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¶ Se debe limpiar el radiador y el refrigerador del aceite hidráulico mediante 

aire comprimido, si se utiliza aire comprimido, aparte el accesorio lo 

suficiente de las aletas del radiador para evitar dañarlas o doblarlas, lo que 

provocaría una restricción del  flujo de aire, si las aletas del radiador se 

doblan y se restringe el  flujo de aire, se produciría un calentamiento 

excesivo, si no dispone de aire comprimido, use agua a presión moderada.  

 

Comprobación del nivel del depósito de refrigerante del motor 

Comprobar el nivel de refrigerante cuando el motor esté parado y el refrigerante 

esté frío. 

¶ Abrir la cubierta del motor y la compuerta de servicio trasera, cerrar el 

pasador de la puerta situada cerca de la bisagra inferior, el nivel de 

refrigerante debe estar en la marca FULL (Lleno) en la botella del de- pósito 

de refrigerante (1). 

¶ En la Imagen 52, si el nivel de refrigerante está por debajo de la marca ADD 

(Añadir), (2) añada la solución de refrigerante apropiada de 50% de 

etilenglicol y 50% de agua. 

 

Imagen 52: Deposito del refrigerante 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

 

Aceite del motor 

¶ Se recomienda el uso de aceite de motor 10W-30 API Service CI-Consulte 

el siguiente cuadro para conocer la viscosidad recomendada según los 

intervalos de temperatura ambiente. 
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Imagen 53: Niveles para aceite de motor 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

 

En  la Imagen 53 se muestra los niveles de aceite de motor. 

 
 

Tabla 12:Viscocidad y Rango de temperatura 

Bloque Viscosidad Rango de temperatura 

1 SAE 20W-50 (Trópico) Ο 0 - 50 °C (32.0 - 122.0 °F) 

2 SAE 15W-40 (Todas las estaciones)  -20 - 40 °C (-4.0 - 104.0 °F)  

3 SAE 10W-30 (Todas las estaciones) 

Ο 

-25 - 35 °C (-13.0 - 95.0 °F)  

4 SAE 30  10 - 40 °C (50.0 - 104.0 °F) 

5 SAE 10W (Invierno)  -30 - 0 °C (-22.0 - 32.0 °F)  

6 2. SAE 0W-40 (Sintético) Ο -40 - 40 °C (-40.0 - 104.0 °F) 

Fuente: (CASE Construction, 2011) 

 

En la Tabla 12, se evidencia la viscosidad y rango de temperatura. 
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Nivel de aceite del motor 

¶ Para las primeras 20 horas de servicio, compruebe cada hora el nivel de 

aceite, tras las primeras 20 horas, compruebe el nivel de aceite del motor 

diariamente o cada 10 horas de servicio, comprobar  siempre el aceite con 

el motor parado y cuando la máquina esté en una superficie nivelada. 

¶ Varilla de nivel de aceite (1) se encuentra justo encima del radiador hacia la 

parte derecha de la máquina. 

¶ Asegúrarse de que la varilla de nivel de aceite del motor esté totalmente 

insertada y sáquela para comprobar el nivel de aceite. 

¶ En la Imagen 54, se muestra el cambio de aceite para motor, cuando el nivel 

de aceite está por debajo de la marca ADD ,añada aceite en el tubo de relleno 

de aceite de motor (2). El aceite NO debe superar la marca FULL (lleno). 

 

Imagen 54: Aceite de Motor 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

  

Brazo de elevación, puntos pivotantes, pasadores de acoplamiento y 

pasadores de los cilindros 

 

¶ En la Imagen 55, se muestra los brazos de elevación, para acceder a todos 

los puntos de lubricación del brazo de elevación de la cargadora (1) con los 

brazos de elevación del cargador en la posición bajada. Engrase los pivotes 

del brazo de elevación, los pasadores del acoplador y los pasadores del 
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cilindro cada 10 horas de servicio, es posible que los pasadores inferiores 

necesiten intervalos de servicio más frecuentes si se sumergen en agua. 

 

Imagen 55: Brazos de elevacion 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

  

Sistema hidráulico 

Comprobar diariamente el nivel de aceite del depósito del sistema hidráulico, antes 

de empezar el servicio o cada 10 horas de servicio, comprobar el nivel con los 

brazos de elevación bajados y el aceite hidráulico frío. 

Comprobar aceite del depósito hidráulico 

¶ Estacionar la máquina en una superficie  firme y nivelada con acceso seguro 

por todas partes. 

¶ Dejar los brazos de elevación sobre el suelo. 

¶ En la Imagen 56, se levanta la cubierta del compartimento del motor y abra 

la puerta de acceso trasera, acople el cierre, localice el tapón de relleno de 

aceite hidráulico (1) y el nivel de aceite hidráulico. (2). 
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Imagen 56: Sistema Hidraulico 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

  

¶ Comprobar el nivel del líquido de frenos, el nivel de aceite debe estar a la 

mitad de un tercio de la mirilla de inspección (2). 

¶ Al añadir aceite: 

¶ Limpiar el tapón de llenado y el área alrededor del tapón para reducir el 

riesgo de contaminación. 

¶ Girar lentamente a la izquierda el tapón de relleno pero NO retire el tapón 

hasta liberar la presión. 

¶ Retirar el tapón de llenado y añada aceite según sea necesario. 

¶ Observar la mirilla hasta que llegue al nivel correcto. 

¶ Volver a colocar el tapón. 

Aceite hidráulico  

 

Imagen 57: Niveles de temperatura del aceite hidraulico 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 
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En la Imagen 57, se muestra los niveles de temperatura del aceite hidráulico. 
  

Tabla 13: Viscocidad aceite/rangos de temperatura 

Viscosidad del aceite / rangos de temperatura 

Bloque Viscosidad Rango de Temperatura 

1 MAT 3509 (Llenado de fábrica)  -35 - 38 °C (-31 - 100 °F)  

2 SAE 10W-30Ο -20 - 46 °C (-4 - 115 °F) 

3 SAE 0W-40 (Sintético)  -30 - 46 °C (-22 - 115 °F) 

Fuente: (CASE Construction, 2011) 

 

En la Tabla 13, se evidencia la viscosidad de aceite/rangos de temperatura 

¶ Comprobar del funcionamiento del cinturón de seguridad, la barra inferior 

y el bloqueo del asiento 

¶ Bloqueo del interruptor del asiento, la barra de sujeción, el brazo elevador 

y la cuchara impide que el brazo elevador o la cuchara funcionen si el 

operador levanta la barra de sujeción o deja el asiento con el contacto 

encendido. 

¶ Comprobar el funcionamiento del bloqueo: 

¶ Asegúrarse de que el brazo elevador está completa- mente bajado y el 

accesorio vacío. 

¶ Aplicar el freno de estacionamiento. 

¶ Arrancar el motor y póngalo a velocidad de ralentí. 

¶ Levantar la barra de sujeción e intente mover los controles del brazo 

elevador y de la cuchara, la operación debe estar bloqueada. 

¶ Bajar la barra de sujeción y levántese durante 5 segundos a no más de 25 

mm del asiento e in- tente mover los controles del brazo elevador y la 

cuchara, la operación debe estar bloqueada. 

¶ Los controles no se bloquean correctamente, póngase en contacto con su 

concesionario. 
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Mantenimiento cada 50 horas 

 

Tensión de la correa del compresor del aire acondicionado y del alternador 

(según equipamiento) 

 

¶ Comprobar la tensión de la correa del alternador después de las primeras 10 

horas de servicio en una máquina nueva o si se ha instalado una nueva 

correa.  

¶ Medir la de flexión de la correa en el centro del tramo con carga 

perpendicular y ajuste según sea necesario.  

¶ Comprobar la tensión de la corea del alternador cada 50 horas, mirar la de 

flexión y ajuste según sea necesario. Inspeccione si hay grietas y daños. 

¶ Utilizar el siguiente procedimiento para ajustar la tensión de la correa V para 

motores ISM. 

¶ Afl ojar el perno del soporte de ajuste (2). 

¶ Tirar del alternador hacia el exterior de la máquina para apretar la correa, la 

correa se aprieta correctamente cuando se aplica una fuerza de 1 kg 

perpendicular a la corea en el centro del tramo con una de flexión de 3 mm. 

¶ En la Imagen 58 se muestra la torsión de compresión para el apriete el perno 

del soporte de ajuste (2). 

 

Imagen 58: Tension de la correa de compresion 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 
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¶ Utilizar el siguiente procedimiento para ajustar la tensión de la correa de 

serpentina/Poli V para motores F5C. 

¶ Afl ojar los pernos de montaje superior e inferior en el alternador (1). 

¶ Afl ojar la contratuerca del perno de ajuste (2). 

¶ Girar el perno de ajuste (3) hasta que la correa tenga una de flexión igual a 

la anchura de la correa cuando se aplica una fuerza de 1 kg (2.2 lb) 

perpendicular a la correa. 

¶ Apretar la contratuerca del perno de ajuste. 

¶ Apretar los pernos de montaje del alternador. 

 

Filtro de admisión de la cabina 

Cuando la cabina está equipada con un calefactor de cabina o con aire 

acondicionado, el  fi ltro de entrada de la cabina debe inspeccionarse como se 

muestra. 

¶ Para el  fi ltro de la cabina (1) se encuentra dentro de la cabina, detrás del 

asiento y debajo de la ventana trasera. 

¶ En la Imagen 59, se muestra el filtro de admisión de la cabina, al abrir la 

cubierta de acceso utilizando los mandos (2), sustituir el  fi ltro de la cabina 

si está dañado, deformado o si está obturado con restos y suciedad. 

 

Imagen 59: Filtro de admision de la cabina 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

  

¶ Para el intervalo de servicio del  fi ltro de la cabina depende del uso y de las 

condiciones de servicio, se recomienda comprobar con más frecuencia si el 

trabajo se realiza en condiciones extremas. 
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¶ En la Imagen 60, se muestra como se debe retirar  el  fi ltro de la cabina (3). 

 

 

Imagen 60: Filtro de la cabina 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

  

¶ Limpiar el compartimento del  fi ltro de la cabina de suciedad y restos, la 

junta de caucho del  fi ltro debe estar debidamente sellada en la brida del  

fi ltro del compartimento. 

¶ Volver a colocar los componentes nuevos o limpios siguiendo el 

procedimiento a la inversa. 

 

Mantenimiento cada 250 horas 

 

Comprobación del mecanismo y la tornillería de la estructura protectora 

antivuelco (ROPS) 

 

Comprobar si tiene el par de apriete correcto la tornillería que une la cabina ROPS 

al bastidor principal inferior. 

¶ Comprobar la tornillería de la ROPS en la parte trasera de la máquina que 

se utiliza para sujetar la cabina, apriete la tornillería a 170 N·m  

¶ Comprobar los pernos de pivote delanteros de la ROPS, realice un apriete 

de estos pernos a un par de 42 N·m  

 

Aceite y  fi ltro del motor  
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Cambiar el aceite del motor y el  fi ltro después de las 50 primeras horas en una 

nueva máquina o en un motor reconstruido, cambie el aceite del motor y el  fi ltro 

cada 250 horas en los modelos ISM 2.0L y cada 500 horas en los modelos ISM 2.2L 

y F5C 3.2L, tras el servicio inicial. 

Vaciar el aceite del motor remoto 

¶ Colocar la máquina sobre una superficie  firme nivelada, con los frenos 

accionados y en posición de transporte. 

¶ Retirar la cubierta de acceso en la parte inferior izquierda de la máquina de 

forma que el tubo  flexible de drenaje de aceite del motor y el  fi ltro remoto 

queden descubiertos para vaciar el aceite del motor. 

¶ Utilizar aire comprimido para limpiar el área, el conjunto del  fi ltro de aceite 

del motor y el tubo  flexible de drenaje, si no puede contar con aire 

comprimido, utilice un trapo o un paño limpio para limpiar el área, límpiela 

para reducir la posible contaminación del motor por suciedad. 

¶ En la Imagen 61, se identifica el aceite y filtro de motor , al desechar el  

filtro de la forma adecuada, utilizar  un trapo limpio para limpiar la 

superficie de sellado de la base del  filtro antiguo para eliminar toda la 

suciedad, aplicar una  fina capa de grasa limpia o aceite en la junta del nuevo  

fi ltro, poner aceite nuevo en el  fi ltro de aceite del motor, girar a la derecha 

el nuevo  fi ltro de aceite en la base hasta que la junta contacte con la base, 

continuar apretando a mano el  fi ltro de 1/2 a 3/4 de vuelta. 

 

Imagen 61: Aceite y filtro de motor 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

  

¶ Instalar el tapón de vaciado una vez que se haya va- ciado todo el aceite 

antiguo. 
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¶ Apretar a un par de 68 - 82 N·m. 

¶ Retirar la varilla de aceite del motor para proporcionar ventilación al cárter. 

¶ Añadir lentamente el tipo y la cantidad correctos de aceite, utilizar una 

descarga de aceite (6) que sea menor que el cuello de relleno de aceite del 

motor (7), como se muestra, de forma que deje pasar aire por el mismo. 

¶ Arranque el motor y póngalo a velocidad de ralentí, comprobar si hay fugas 

en el  filtro de aceite del motor y en el tapón de vaciado, después de dos 

minutos, pare el motor, espere entre 2 y 3 minutos y compruebe el nivel de 

aceite del motor. 

¶ Instalar la cubierta de acceso y fíjela con pernos 

¶ Cerrar la puerta de acceso trasera y la cubierta del motor. 

¶ Deshacerse del aceite según la normativa local vigente.  

 

Transmisión  final - Drenaje de líquidos 

Para cambiar el aceite 

¶ Colocar el cubo de la transmisión  final de tal manera que uno de los tapones 

de drenaje (2) quede en la posición de las 06:00 h., tal como se indica. 

¶ En la Imagen 62, muestra la transmisión final la cual se quita el tapón de 

drenaje (2) y deje salir el aceite antes de volver a colocarlo. 

 

    Imagen 62: Transmision final 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

 

¶ Girar el cubo de tal manera que uno de los tapones de drenaje (1) quede en 

la posición de las 12:00 h. y el otro (2) quede en la posición de las 03:00 h. 

o de las 09:00 h., tal como se indica. 
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¶ Llenar el cubo de la transmisión con ayuda de un embudo hasta que el aceite 

empiece a circular desde (2), que equivale a la posición de las 03:00 h. o de 

las 09:00 h. 

¶ Colocar ambos tapones, (1) y (2), y limpie cualquier exceso o resto de aceite, 

repita este procedimiento en el otro lado de la máquina. 

 

Para comprobar el nivel de aceite 

¶ Comprobar el nivel de aceite de la transmisión  final, gire el cubo de tal 

manera que uno de los tapones de drenaje (1) quede en la posición de 

las12:00 h. y el otro (2) quede en la posición de las 03:00 h. o de las 09:00 

h., tal como se indica. 

¶ Extraer el tapón de drenaje (2). Si el aceite se encuentra al nivel correcto, 

debería quedar a ras de la parte inferior del tapón de drenaje. 

¶ En la Imagen 63, se identifica el tapón superior e inferior, si no hubiera 

aceite suficiente, quite el tapón superior (1) y añada aceite hasta que 

empiece a salir por (2). 

 

Imagen 63: Tapon superior e Inferior 
Fuente: (CASE Construction, 2011) 

  

Comprobación del nivel de refrigerante del radiador 

Cada 250 horas, compruebe el nivel de refrigerante del motor con el motor apagado 

y el refrigerante frio. 

¶ Abrir la cubierta del motor y la compuerta de servicio trasera, acople el 

pestillo de la compuerta de servicio trasera (1) situada cerca del pestillo 

inferior. 


